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Must teemant. 
F r. V i I l e r i roman Norrast. (Järg 8) 

Niihästi „iv,Mi" päewaviltnik kui ka keegi kunstnik, kes 
üZiatundiana kohtu ette kutsutud, ütlewad kindlaste, et 
väewapildi tunnistust wõib uskuda, ja kui weel juurdetut» 
sutud arst tunnistanud on, et kaebtusealuse sõrme harilik 
sõrmus ei sünni, on asi otsustatud. 

Wannutatud mehed koo ivad, et kohe jälle tagasi tulla. 
Esiniku hääl wastab küsimise peäle: ^Süüdlane?" walju 
„ei'ga", niipea kui protutör oma süüdistuse on tagasi wõtnud. 

* 
Nii kaugelt meie kaastöölise kirjeldus selle üle, mida 

tabawalt ^moodsa kohtupidamise waatemanguts" wõib nime» 
tada. Kuid teegi ei kahtle, et sellele weel järelmäng tuleb, 
mis wististe olse kurbmänguks areneb. Esiotsa ainult teo­
tus, et eila pärast kohtu lõppu preili Fritk kohe wahi alla 
wõeti, sest tema peäl seisab kahtlus, oma onu teemandi war» 
guses. Juba selles seisukorras wõiks asi Põhjust anda kõik» 
sugu wõrdluste tarwis õigusesüztemi üle, mis meil walitseb; 
tuid õigem on ära oodata, kuni ka see waatemäng on 

, lõpetatud. 
«Hommikulehe" toimetus. 
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Kaksteistkümnes peatükk. 
Pimedas. 

Ma panin wüljalõike, lugemist lõpetades, lauale ja 
waatasin tuulajatele otf#. 

Klaara istus, pea käe najal, laua ääres ja wahtis liiku» 
mata oma ette. Monk astus toa pimedamast nurgast jälle 
lähemale. Ta oli wäga kahwatanud, aga ta hääl oli rahu» 
lit, tui ütles: 

„Nüüd räägin mina edasi. Wabandage, kui mu jutus» 
tüse lõpp kuiw \a äriline \oab, oga see on ainus wiis, tus 
ma neid asju wõin kirjeldada. Ja palju mul jutustada ei 
olegi." 

.Jah, aga üfeTge mulle, Monk, kas oli' Sigrid — tahtsin 
ütelda: preili Fritt * 

See oli Klaara, kes ruttu Munki juure astus, kuid 
Monk kahmas ruttu: 

«,<£i, wabandage, laske mind rahulikult jutustada, iga-
tahes lühike aeg, sest muidu ei suuda ma neist asjust üle» 
üldse enam rääkida, millest ma tuus aastat juba olen wai» 
tinud. Teie lubasite ju mind kuulata ja, kui wõimalik, ka 
aidata; sellepärast wabandage minu iseäraldust ja ärge mind 
enam segage. Pärast, tõotan ma, annan ma teile teie küsi» 
miste peäle wastused. 

Nii siis: kohtusaalis on mitu juhtumist olnud, mille 
peäle kirjasaatja pole tähendanud. Ometi arwan ma, et 
tema kirjeldus minu jutustuse kõrwal teile tõik on ära utel» 
nud, mis saladuse selgitamiseks tarwilik wõiks olla. Sellegi» 
pärast tahan üht asja nimetada, mis ^Hommikulehe" kirja» 
saatja on unustanud: 

Kui kohtupresident oma kõnet pidas, arwas ta tarwili» 
seks politsei tegewust selles asjas laita; selle juures mõtle»-
wat ta, ütles ta, detektiwpolitsei ülema ülespidamise peale 
prokurator Jürgensi wastu. Küll uskuwat ta kindlaste, et 
see selle läbi rauga peale pole mõju awaldada tahtnud, tuid 
ärewuses pannud ta tema külge ometi käe — asjalugu, mis 
nüüdse spöörangu läbi weidra walguse saawat. Edasi olla 
detekt iw ellega teise wea teinud, et ta seda ei ütelnud, kui 
kohtu ees tunnistust andis. Selle tagajärjel olets wõinud 
süüta inimene kannatada. 

Igaüks saab ata, missuguses pirniicus seisukorras ma 
olin, ja see oli seda pahem, er ma isegi kohtunikule õiguse 
pidin andma; selle juure tuli weel mdte, et just minu tegu 
hirmsa tahtluse selle peäle lükkas, kes mulle maailmas kõige 
armsam oli. Ja selles asjas ei suutnud ma tagajärgi weel 
ette nähagi. See tuli ju lõik nii ruttu, nii üllatawalt, et 
aega ei olnud mõteldagi, enne tui otsus langes. 

Ma läksin tohe koju, et seisukorra üle järele mõtelda; 
aga juba seekord nägin ma oma ümber ainult pimedust. 
Ma kogusin aga julgust ja läksin olla politseimeistri tuppa. 
Tema oli weel seal, hilisest õhtust hoolimata. Ja oli wäga 
tõsine. 

„Ma tunnen juba tohtukäiku," ütles ta, «.ja mul on 
kahju kuulda, mis sündinud. Ma Ütlen seda, et teie ise enam 
et tarwitseks seda ütelda. Oodake, midagi tahaksin teile 
ütelda, mida kohe peate teadma: ma andsin kasu preili Fritki 
wangi wõtta." 

Ma olin aimanud, et midagi sellesarnast tuleb. Ja ma 
oskasin rahu näidata, mida mul ei olnud. 

„Ma teadsin, herra politseimeister, et see sündima peab," 
wastasin ma, ..ja oma seisukorra üle on mul ka selgus: ma 
tulin nimelt teid paluma, mind teenistusest wabastada; kirja» 
likult ei ole ma palwet küll weel mitte ära annud, aga see 
WIeb homme, ja ma palun teid asja peäle waadata, nagu 
oleks see juba sündinud." 

Politseimeister wastas mulle lahkeste õtsa, pigistas mu 
kätt ja ütles: ' 

„Mul on kahju, palju enam kui aimate; aga teid 
paluda, palwet tagasi wõtta, ei wõi ega taha mo. Mis teie 
praegu ütlesite, seda ootasin ma teilt." 

,Kas teawad herra politseimeister kõik, mis täna koh< 
tus sündis?" küsisin ma. 

^Iah, ma sain politsei adjutandilt täieliku aruande J 
tema wiibis lõik aja seal." 

# Ja teie arwamine?" 
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„Mimt arwamine? — Ma mõistan, teie ei kõnele enam j 
enesest, teie mõtlete selle noore preili peäle, kelle ma pidin | 
laskma wangi wõtta. Noh, mis pean ma teile ütlema? Kui I 
ütlen, et keegi teine teemanti wõtta ei wõinudti kui preili | 
Fritt, siis saate minu peale kurjaks; ja ütlen ma selle was-H 
tandi, siis saate kohe aru, et wastu oma arwamist kõnelen § 
— eks ole?" N $ 3 1 & 

Temal oli õigus ja mina ei ütelnud enam midagi. •£ 
Kui ma lahtuda tahtsin, wõttis politseimeister weel kord 

minu käest kinni: t 
«Teile on suur õnnetus [juhtunud, Monk l" ütles ta. 

^Wäike ettewaatamatus teie poolt, tühi asi, mis sajast kor-
rast üheksaltümnel üheksal korral ilma tagajärgedeta oleks 
jäänud, on asjaolude mõjul teid teie tegewusest wälja kis-
kirnud, millele enda nii suure jõuga ja osawusega olite 
pühendanud. Ja kui ma ei etsi, siis on isikule, kes enesele 
teie armastuse wõitnud, weel suurem õnnetus osaks saa» 
nud; wähemalt paistab asi niisuguseks arenewat. Mis esi- ., 
mefesfe puutub, siis olete teie tugew mees, ja mul pole tar»^^ 
wis teile ütelda, et teie julgust ei tohi kaotada. Teie pole 
midagi paha teinud, ja maailm on suur ning palub tasu» 
rikast tööd. Mis teisesse puutub, siis leidub aja jooksul ka 
selle tarwis head nõu, teie näost loen ma selgeste, mis nõu 
teil on: teie tahate tõik oma jõu ja agaruse selleks kulutada, 
et selle daami ilmsüütust selgeks teha, kelle wastu nüüd tõik 
märgid räägiwad, ja mina ei taha teid selle juures mitte 
tagasi hoida; wõib olla, ehk läheb see teil korda; niipalju^ 
kogemusi on mul, et teada, et midagi wõimata pole. Ei 
peaks fee aga ometi korda minema, siis ärge häwitage oma 
elu ühe naise pärast, nagu seda paljud teewad; tehke as> 
jäle ots, mida warem, seda parem, enne kui see hilja on — 
ja ärge tatsuge wõimatat wõimalikuks teha. Wõin 
ma teid warem wõi hiljem aidata, siis tulge aga minu 
juure." 

Need olid minu ülema lahked, isalikud sõnad. Wiimas» 
tel aastatel olen ma temaga selle asja üle ainult ühe teata 
kõnelenud. 

Ma olin seekord alles 27 aastat wana, ja kui lähem 
hommik tätte jõudis, olid mulle julgus ja tahtejõud tagasi 
tulnud. Politseimeistril oli õigus, tui ta minu näolt ar­
wad otsust lugeda wõiwat, et ma oma prundi süütuse awa» 
likuts tegemiseks lõik teha tahtsin; sest seekord oli ta weel 
minu kihlatud pruut. 

Aga ainult paar sammu oli tarwis teadasaamiseks, et 
mu seisukord — ma ei olnud ju enam politsei eesotsas — 
mitte sugugi kerge ei olnud, waid et ta paistis, nagu soo» 
wits halastamata saatus, et tütk lõpuni mängitaks, nii, 
nagu ta oli alustatud, ja nagu ei suudaks mind sellejuures 
enam mingisugune inimlik wõimus aidata. 

„ssas teie siis Sigridiga kohe ei rääkinud ?" liisis Klaara 
äkitselt. 

„Gi. see oli wõimata. Kuid kuulge, missugune minu 
seisukord o l i : Juba järgmisel päewal hakkasiwad peaaegu 
kõik linna lehed „politsei ülesastumist" arwustama. Mõned 
neist nõudsiwad isegi minu kohtu alla andmist, sest et minu 
waikimine peaaegu ilmsüüta hukkamõistmisele wiinud. Noh, 
see kõik läks wõrdlemisi ruttu mööda, sest et ma oma palwe 
peale teenistusest priiks fain. 

Aga tagajärg oli, et mind paljudes paikades umbufal» 
dusega silmitseti, ja politseimeister, kellega ma kirju waheta» 
sin, mind ühelgi tingimisel uurimise wangistuse! istuwa Prei» 
liga kokku saada ei lubanud. 

Mui on siin sellest ajast mõned päewaraamatu ülestü» 
hendufed; tahaksin teile neid heameelega ette lugeda. Ha» 
rilikult ei kirjuta ma päewaraamatut mitte, sest niisugune 
süwenemine ise oma hinge seisukorrasse on mulle wastik oI« 
nud; aga seekord tegin seda lihtsalt kohuslistel põhjustel, et 
siis parem oleks ennast nende peäle toetada." 

Monk wõttis wäikse, paksu märkusteraamatu wälja ja 
hakkas seda sorima. 

„©U* hüüdis Klaara. ^Pange raamat ära ja jutus­
tage parem!" 

Monk naeratas ja wastas: 
ffMa ei tarwita raamatut kaua, austatud prõua; aga 

A. Weizenbergi 80. sünnipäewa pnhul. 

A. Weizenberg. Juta. 

ma usun, kõige parem on, lugu wõimalikult ruttu lõpetada, 
ja see hoiab meie aega kokku, kui mõned read tohin lugeda." 

Klaara oli nõus ja Mont luges: 
23 juuni. Ei saa Sigridi juure! Katsusin siis wana 

Fritiga kokku saada. Haige l Ei saanud temaga rääkida — 
aga mina ei usu ta haigust. 

Täna pärastlõunal olin jälle Eweline adwokadi juu» 
res ja küsisin temalt, kust ta selle kirja saanud, mis tale koh» 
tusse toodud. Tema ei ütelnud mulle ei kirja sisust ega 
saatjast midagi. See olla tema kohus, ütles ta. 

Mina usun, sellest kirjast oleneb palju; keegi on adwo» 
kadile sõjariistad kätte annud, mitte üksi Eweline kaitseks, 
waid ka Sigridi wastu. Kes fee on? Mis on selle põhjus? 
Mis mõte seisab selle taga? 

Ma pöörasin kohtuteenri poole. Kirja oli keegi ekspress 
toonud palwega, seda kohe kaitsjale ära anda. Mina leian 
ekspressi wististe üles, aga see wõtab mõne päewa aega; 
seni kaob aeg. 

25. juunil. Nüüd olen ma kaks päewa ekspressi otsi» 
nud. Ma algasin nr. ühest ja leidsin alles nr. 87 õige 
mehe. Niipalju kui ta mäletas, oli ta kirja ,Grand Cafes" 
ühelt ajalehemüüjalt poisikeselt saanud. 

Ma otsisin ka poisikese wälja. See oli kirja kellegilt 
^herralt" saanud; aga kas fee herra noor wõi wana, wal» 
get»wõi mustawerd, seda ta ei mäletanud; ta ei teadnud üle-
üldse midagi. Seal ma nüüd seisin! 

Ma katsusin jälle wana Friti jutule saada. Ta salgas 
enda ära, faativ mulle aga õhtupoolikul järgmise kirja: 
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«Austatud herra Monk! 
Ütlen teile õige wälja, et meie üksteise seltsist 

wististe enam mingisugust rõemu ei tunne. Ei Einar 
ega Sigrid too oma jalga enam siia majasse, ega 
nimetata siin ta enam nende nime. 

^ Osa, mis teie, herra Mont, Wiimaste sündmuste 
"puhul olete mänginud, ei tunne ma selgeste ega uu-

rigi selle järele. Mul on teadmisest tüll. et aidata 
tahtsite minu wennalaste turitegewuft warjata. Et 
teil pehmendawaid põhjusi on, tean hästi; aga ma ei 
suuda aru saada, mits me weel peame totlu saama 
wõi selle üle kõnelema. 

Bartholomäus Frikk." 
Monk waatas üles ja tähendas: 
„<5eft saadik ei ole ma wana Fritiga enam rääkinud." 
^Aga sa oled ometi tatsunud temalt lähemat seletust 

nõuda? küsisin mina. 
.Katsunud — jah; aga seda oli lergem ütelda kui teha. 

Neist siindmusrest saadik on ta waewalt weel kellegiga 
rääkinud, kõige wähem minuga; ta on kangekaelne kui wana 
härg. «uid nüüd edasi; mida warem ma oma märkused 
olen läbi lugenud, seda parem. 

23. munll. Ma saadan oma aja sellega mõädo, et näit-
lejat ja Eweline ema tähele panen; raste asi, sest et mul 
tublid potitseinitud puuduwad ja ma kas iseenese wõi wilet» 
säte palgaliste peäle pean toetama. Eweline ei tule tial 
wälja; tema olewat haige. Madam Reierfen on tihti pur» 
jus, mängib waese kannataja osa tütre asemel ja olla wa» 
nalt Fritilt suurema summa raha saanud. Näitleja elab 
endist lõbusat elu edasi; tal näib pisut raha olewat, tuid 
palju mitte. . 

Ma rääkisin ka isand Howelliga. Ta rääkis kui gent» 
leman — aga mina ei usu teda. Ta kahetses wäga, et 
sellesse loosse oli segatud. Ta ütles, ta uskuwat ometi 
kindlaste, et fee Eweline olla, telle ta, teemant käes, tapi 
ees päewapildid wõtnud, (Jah, mis see nüüd aitas, tui 
ülesantud aeg ja riided selle wastu rääkisiwad!!) Ta taht» 
wat mõne päewa pärast Inglismaale reisida, ütelgu politsei 
selle kohta, mis tahab. Ta ei tahtwat mitte enam kohtu 
ette ilmuda; tema tunnistus olla ju endisest kohmistumifest 
olemas. 

Mina küsisin, mis wanal Frikil oma wennapoja Emari 
wastu olla. Howell wastas, sellest ei saawat tema aru; ta 
olla rauta ilmaaegu tatsunud mõistusele wiia, ütles ta. — 
Howell lobises nähtawast üsna awalikult; aga mina ei 
saanud tema täest midagi uudist. Kas ei tea ta midagi? 
Wõi warjab ja salgab ta midagi? 

5 juulil. Terwe nädal on mööda läinud, ilma et ma 
midagi olen teha wõinud. Aeg lähineb, mil asi uueste 
tohtu ette tuleb, ja köit on kindlad, — oh. hirmus on seda 
kirjutada! — et Sigrid süüdlaseks mõistetakse! Ma kirjuta­
sin Einar Fritile Hamburti, isegi kaks korda, aga ei saanud 
wastust, ehk tüll ma oma telegrammi peale hotellipidajalt 
wastuse sain, et ta seal wiibib ja minu kirjad katte on saa-
nud. Cm, nagu põrkaksin ma igalpool peaga müüri wastu, 
õigemine kõwa, ülefaamata takistuse wastu. On siis saa­
tuse tahtmine, et fee kurbmäng lõpuni peab mängitama? 

Käisin ka pandimajapidaja Abrahamani juures. Esiti 
leidsin ma ta küüraka kirjutaja, kes mind pilkawa naeratu» 
sega silmitses; siis tuli Abrahamfen ise. Ja ütles, tema olla 
kohtus kõik ära ütelnud, mis teadis, pealegi ei olla tal mi» 
nuga rääkimiseks aega. — Tema ei ole mitte enam niifu> 
gune. kui seekord, mil ma weel detektiwpolitsei ülem olin! 

Tunaeila sündis midagi tähtsat: Näitleja Fredritsen 
reisis öösise rongiga Kopenhageni. Mina ei wõinud teda ta* 
tistada, ja politsei ei tahtnud seda teha. Ja ometi usun ma. 
et temaga üts wõimalustest kaob, mis teemandiwargufesfe 
oleks wõinud selgust muretseda' 

6. juulil. Koit hommikulehed teatawad täna jämedas 
kirjas, et Eweline Reierfen oma elule olla õtsa teinud. Ta 
on enda ema korteris omas toas üles poonud, Üleüldiselt 
ollakse arwamise!, et ta seda nõdrameelsuses teinud. Sest 
pärast kohut olla ta Vaimuhaiguse wndemärkifi ilmutanud. 
Niisugused »lid teated, Kiik ajalehe* räägkwad s«nd««feft 

kahetsedes ja mitmed nendest tähendawad jällegi, et fee kõik 
— .politsei süü olla." 

Waewalt mõistan, kudas ma feda pika peale suudan 
wälja tännatuda, sest et ma midagi parata ei saa. 

7. juulil. Täna käisin madam Reiersent juures, et sel-
gufele jõuda, kas kadunu enne surma wahest midagi pole 
ütelnud. Nagu ma juba oodanud olin, wõttis madam mind 
sõimate, wastu. Wõimata oli tema käest midagi teateid 
saada 

Wana Frikk olla oma wennatütre süü asju» kindel ega 
nimetawat ta nimegi enam. Sellegipärast on ta Christiana 
to ge osawama adwokadi temale tatsjaks wõtnud. Kas fee 
midagi aitab? 

9. juulil. Kohwni on ainult weel kolm päewa aega ja 
mina pole weel midagi teinud. Ometi, mldagi olen ma tei« 
nudi Näätisin Sigridi kaitsjaga. Tema teatas mulle, preili 
Frikk ütelnud tale, tema käinud sel õhtupoolikul tõepoolest 
Äbrahamseni juures oma ehteasjade peäle raha laenamas; 
tema tahtwat seda ka tohtu ee» ütelda, aga selle üle, mis 
otstarbet» talle raha waia olnud, ei lausuwat ta midagi. 
Adwokat pannud talle südame peäle, seda tingimata leha, 
kui ta tahtlust tõwendada ei tahtwat, tuid preili jää» 
nud poendumataks selles asjas. Mis see tähendab? Mil 
tahtis Sigrid selle 4000 krooniga teha ja mispärast ei an­
nud ta wähematki seletust? See on mulle palju mõtelda 
annud. Kuid ma küsisin adwokadilt, kas tema ka tähele on 
pannud, et pandimajapidaja poolt ülesantud aeg wõimatuks 
teeb, et preili Frikk päewapildid üleswõtmife ajal wõi» 
«villa Nallaratis" wiibida. 

Pandimajapidaja teate järele sõitis ta tema juurest wiis 
minutit üle pool kuue ära. Päewapildi peal olew kell aga 
näitab kümme minutit üle pool kuue. Teed V>»pe uulitsalt 
villani on wõimata wiie minutiga ära sõita. Adwokat lubas 
selle peäle tähelpanemist suhtida. Nüüd tõuseb küsimus: 
Mis tahtis Sigrid selle 4000 krooniga teha? Mis on tal 
warjata?" 

Monk pani raamatu kinni ja tähendas: 
„ Niipalju oli mul märkusi, muu jutustan õige pea ära." 
Kolm päewa hiljem oli asi wannutatud meeste koht» 

ees. Ka mma olin tunnistajana feel; aga minu mälesln* 
fed sellest päewast pole suured. Mui oli, nagu oleksin unes, 
segases unenäos. Oleksin ma ife kaebtuse all seisnud, ma 
oleksin rahulik ja ärgas olnud, seda ma tean. Nüüd, mil 
ma süüpingis ei istunud, olin mina süüdlane, enam süüb-
lane, et see noor neiu, keda ma enam armastasin kui oma 
elu, siin hirmsa süüdistuse all seisis. Alles päran fain ma 
ajalehe teateid lugedes selgema ülewaate lõige felle üle, 
mis fel päewal kohtus sündis. 

Ka seekord oliwad peaaegu kõik samad tunnistajad koh« 
tus, kes Ewelinegi kohtuasia ajal seal olid olnud. Midagi 
uut ei ilmunud, nii et ma selle päewa sündmusi lähemalt 
ei tarwitse kirjeldadagi. 

Kui ma seletusi andsin oma külaskäigu üle prokurator 
Jürgensi juures, katsusid kuulajad mulle pilkawalt wahele 
kõneleda. Küll seadis president rahu kohe jälle jalale, aga 
ma pidin ometi kõige haawawamat pilget wälja kannatama, 
kui ise enese rumalusest kõnelesin. 

Sigrid ei salanud oma käimist pandimajapidaja juures, 
ei ütelnud oga mitte, mis otstarbeks tale seda raha waja 
oli olnud. Sellewastu tunnistas ta kindlaste, et ta kella 
wiie ja pool kaheksa wahel museumis ei olla käinud. 

Prokuröri ettekanne põhjenes peaasjalikult järgmises: 
Kaebtufealune ise olla tunnistanud, et ta warguse päewal 
wäga iseäralikud sammud astunud, et suuremat rahasumma 
saada, et see tal aga pandimajapidaja juures luhta läinud, 
ebk küll igaüks aru saawat, et temale sel päewal wähemalt 
4000 krooni tarwis olnud, kuna teist wäljapääseteed ei ol« 
nud. Tema olla isik, kes ilma tähelpanemist äratamata 
museumis käia tohtis, kus teemant seisis. 

Siis olla herra Howell temast päewapildi teinud, kül ta, 
teemant käes, 10 minutit pärast kella pool kuut seal seisnud. 
Et päewapilt preili Friki kujutawat, eht ta seda ife küll ei 
tunnistawad selle juures ei ella pärast suurekstegewa klaasi 
läbi silmitsemist enam kahtlust. 
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Peäle selle alla , lem« endise detelttwpolitsei ülema 
tunnistu», et pr»kurat«r Jürgens tohe algusel tähendanud, 
tema olla teemandi taebtuseaUrselt ostnud. Alles hiljem 
muutnud «auk, detekti»i wahelelesegamifel, oma tunnis» 
tust. 

See oli lühile kottuVõte prokuröri kõnest. Waewalt 
tarwirsen weel mure lisada, et pärast tunnistajate ülekuu» 
lamift ja prokuröri kõnet saalis inimest leidus, kes Sigridi 
süü juure» oleks kahelnud. 

Kaitsja wõis ainult minu päewaraamatus tähendatud 
punktist tinni hoida, mida tema siis ta põhjalikult tarwitas. 
I lmus, et aeg, mil G'grid pandimajast lahkunud, juhtumisi 
minuti pealt kindel oli, sest pandimajapidaja oli ise oma 
kella waadanud ja siis weel kirjutajalt küsinud, kas kell mitte 
wiis minutit üle pool kuue ei ole, mille peale kirjutaja ak> 
nast wälja waadanud ja näinud, et la lähema kirikutorni 
lell sedasama aega näitas. 

Siis oli kaitsja woorimehe üle kuulata lasknud, kes 
Sigridi koju wiinud — ma olen unustanud ütlemata, et fee 
«ees waheajal wälja uuriti. See mees teadis kindlaste, 
tema sõitnud sel sõidul harilikukiirusega, ei tiiremine, ei aeg» 
tasemalt. 

Kaitsja oli sellejärele sellesama hobusega mitu katset 
teinud ja sellest selgus, et sõit wähemalt Veerandtundi 
wõttis, isegi kõige kiiremal puhul mitte wähem kui kümme 
minutit. 

Sellega olla ta tõeks teinud, arwas kaitsja, et preili 
Frikk — tui tema fee oli, ja fee on kindlaks tehtud, et tema 
fee oli — mitte fee ei wõiwat olla, kelle Howell, teemant 
käe», kümne minutit üle pool kuue mufeumis päewapildid 
üles wõtnud I Et wäike kell elewandi peos õieti lüia, olla 
wana Friki tunnistuse põhjal kindlaks tehtud. , 

Sellewastu seletas prokurör, üleüldiselt olla tuttaw, et 
linnakellad tihti mitmesugust aega näitawat. 

Kaitsja omalt poolt tähendas, et kümneminutiline wahe 
wõimata olla. Üleüldse tarwitas ta seda asja põhjalikult ja 
mõjus niiwiisi wannutatud meeste peale, et need tagajärje 
Üle täielises teadmatuses olid, kui nõupidamistuppa läksid. 

Kaitsja lõpetas oma k0ne järgmiselt — Monk arvas 
taskuraamatu, wõttis sealt wahelt ajalehe wäljalõike ja 
luge»: 

„Minu herrad tohwnikub ja wannutatud mehed! Jo» 
ledus oleks, kui tõendada tahaksin, et ma oma, kaitsealuse 
ilmsüütuse olen selgeks teinud. Aga mul on 0igu« küsida: 
Kas usub keegi, et pealekaebaja tema süü on selgeks teinud? 
Niipalju olen ma ometi näidanud, et, kui pealekaebaja tven» 
dus igas vunktis maksma jääb, noor preili, keda mul au on 
kaitsta, ü h e l ajal kahes kohas pidi wiibima. On ta selajal 
pandimajas olnud, nagu seda tunnistajad k0ik tõendawad, 
siis ei wõi ta fee isik olla. kelle herra Howell. teemant käes, 
üles wõttis. Tõsi. kaebwsealufe wastu räägiwad wäga tõ­
sised kahtlused. Aga kas ei o*e ma näidanud, et tõenduste 
wastu jälle teised tähtsad tõendused seisawad? Et see asi 
harilik pole, on selge. See wargus, mida nüüd juba teine 
kohus teise kaebtusealuse wastu harutab, jääb saladuseks, 
olgu otsus missugune tabes. Mina tohin tõendada, et, olgu 
teie otsus miglugune tahes, homme praegu siin olewatest 
inimestest kümnest wiis ütlewad: wannutatud meeste kohus 
mõistis õigeste kohut! Teised wiis ütlewad: ei, ta otsus ei 
olnud õ'ge l 

„Asi on ja jääb mõistatuseks, kuni, wõib olla, aeg selle 
mõistatuse lahendnb. Mina kordan: Ast pole barilit sest 
iga tdendule wastas, mis selge paistab olewat, seisawad kaks 
mitte selget Kes esimesel kohtubarutusel oli, mäletab, et asi 
enne wannutatud meeste nõupidamist igale ühele selge oli 
ja nende otsus oleks olnud wististe: Süüdlane!" Kuid vaar 
tundi hiljem w i i hoopis teine otsus. Kas ei wõiks tänagi 
asi nii minna? Nii olla? 

„Küll ei ole mina nii õnnelik kui mu ametiwend — 
Eweline Reierfeni kaitsja; wähemalt pole ma suutnud weel 
siiamaani uusi pdhjusi leida, mis prokuröri sunniksiwad oma 
kaebtust tagasi wõtma. Aga ometi on mul tõendus korda 
läinud, et minu kaitsealune waim veaks olema, kui asi nii 
oleks, nagu prokurör tõendab l Mina olen selle waral ainult 
näidata ja teile, mu herrad kohtunikud ja wannutatud me> 

 

  

 

 
  

 

Ascheradeni Läti t r i t Düüna kaldal. 
Saksa kuulidest purustatud. 

hed, selgeks teha tahtnud, et selles asjas alles täielik pime» 
du» walitseb. Minge wastate küsimise peäle: ^Süüdlane?" 
„ja'ga*, siis wõite enestele tohe selle järele ütelda: „Meie 
oleksime ka „ei* ütelda wõinud/ Wastate teie oga: „ei!" 
siis wõite enestele ütelda: „Me« oletsime ju ta „jah" ütelda 
wõinud!* 

,See teie hulgas, mu herrad wannutatud mehed, kes 
küsimise peäle: ,'Kas süüdlane?" „ei" ütleb, saab kord, 
wõib olla, tui asi selgub, enesele ütlema: „Mina aitosin 
süüdlast wabaks mõista," oga fee, kes „jah" ütleb, kas ei 
tee ta kord enesele etteheited: ..Mina mõistsin süüta ini» 
mefe hukka ja häwiwsin selle läbi ühe inimese elu! Oma 
terawmeeliust pimedast peast uskudes ei soendanud ma mitte 
mõeka tarwitamata jätta, mis mulle katte am i ; ma l0in, 
ja — lõin kaasinimese maha! 

«On kordi, mu herrad kohtunikud ja wannutatud me° 
hed mil inimesed ei todi otsustada ega pea otsustama, ja 
mulle paistab, et tänane päew niisugune on, mil tohtxni» 
kud ütlewad: „Meie ei tohi ega w0i otsust anda!* Nii siis 
pole teist teed, kui otsus: .Mitte süüdlane!' 

^Wannutatud mehed pidasid kolm tundi aru." kõneles 
Monk edasi. ..Kui nad kohtusaali tagasi tulid, oli nende 
wastus süüküsimuse peale: ei!" 

Ohkamist kuuldes, mis niihästi minu kui Klaara suust 
tul i , wastas Monk haruldaselt kurwa naeratusega üles. 

„ Iah, ma mõistan," ütles ta. .Seesama tunne asus ka 
minu rinda, kui otsus langes. Esi nene mulje oli lõpmata 
rõem ja kergitus. Aga fee ei kestnud kaua. Kuulajad wõt» 
fid otsuie sügawa waikusega wastu, ja tui Sigrid wabaks 
lasti ning kohtusaalist lchtus, wõttis rahwahulk teda tollis-
tamifega wastu. Tema wankri peäle pilluti kiwa ja ainult 
suure waewaga suutis politsei ta ära wiia." 

„Kole !" oigas Klaara. „Kudas wõisiwad nad seda wäest 
neiut ometi weel piinata! Kas siis usti, et ta süüdlane 
oli?* (Järgneb.) 
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Hansu önn. 
Kans oli mõnda aega New^Vorgis tööta ümber hul­

kunud. Wiimaks oli ta James Vrowni wõõrastemajasse 
wastu wõetud. Ta ülesanne oli kellnerisi aidata, tubast 
pühkida ja aknaid puhastada. Need ülesanded ei keelanud 
teda sugugi ilusa Nellie Kaug'i, Vrowni wõõrastemaja 
kassapidajanaa, peal silmi pidamast. 

Nellie waade lõi tema sinistes silmades alati imestuse 
elule ja alati katsus ta siis omi huuleid wilistamiseks teri. 
lada, kuid igakord sai wiiest wäike naeratus. Miks ei 
oleks ta ka naerma pidanud? Tööd oli tal ju! Olgugi 
et tööd wõrdlemisi palju enam kui palka oli, tuid tale õli 
lisa lubatud ja kahe päewa pärast oli palgapäew. 

„Tule siia," hüüdis Kansu wõerastemaja ülemkellner 
O'Vrien, ^roheline mehikene, mine waheta fee wiiedolla» 
rine peeneks," Hansule sealjuures raha ulatades. 

H>ans wõttis raha ja läks. Nellie waatas O'Vrieni 
õtsa ja kortsutas kulmust. See märkas seda ja ta nägu 
muutus tõsiseks. Ta teadis, et Nelliele ütelus „roheline 
mehike" ei meeldinud ja et Nellie poolt tale mitu korda 
tähendatud oli, et mehe nimi Kans Sepp olla. Ta pidas 
ennast täiswereliseks wabariillafets, olgugi et ta wanemad 
wiletsalt Inglislee.t kõnelesiwad, ja teda ärritas asjaolu, 
et wõeramaa mehike kassapidajaana poolt kaitset leidis. 
Neiule aaa meeldis see alati lõbus sirge noormees, kes 
omas asjas wähe harjumata oli \a ^kaitseinglit" tarwitas. 

«Miks ei peats ma teda tohtima ^roheliseks meheks" 
nimetada?" hüüdis O'Vrien ärntatult; .tema nimega on 
inglasel raste harjuda ja rohiroheline on ta ju ta, mis 
teie õieti mõtlete?" 

Nellie waikis, olgugi et O'Vrieni loogika tale ei meel-
dinud. Ta tundis kaastundmust selle wäljamaalase wastu, 
kes kahtlewa näoga, aga wiisakalt üleMkrllnerile kaardi 
wõerastemaja omaniku poolt ära andis, mille veale kirju-
tatud oli, et fee kaardi toojale wõerastemajas ..midagi 
tööd" peab muretsema. Kohasaajal ei olnud aga sellest saadik 
sugugi kerge elu. 

Kans oli wahepeal kõrwal kalakaupluses wiiedollarilist 
ümber wahetada palunud. Kalakaupmees aga ütles tale, 
et ta praegu ise peenikest raha otsima on saatnud. Kans 
lats pesumajasse; seal tõendati, et nad peenikse raha praegu 
kalataupmehele o.lla annud. Pudukaupmehel nurgas oli 

jälle ostjaid palju poes ning tal ei olnud 
aega. Wiimaks pööras Kaus uulitsal 
banani müüja poole, kes ka kohe ta soowi 
täitis. 

«Mis sa ka ööseks ära ei jäänud?' 
käratses ülemkellner, kui Kans tale raha 
ära andis. Kans ei saanud esiteks 
O'Vrieni ütelusest aru, alles siis, kui ta 
Nellie pilku oma peal tundis, punastas ta 
ja aimas, et ülemkellner jälle midagi cfca-
meeldiwal temale adresseeris. 

.Waat ' sulle," hõiskas wiimane järsku, 
„siin on üts wale hõbedollar hulgas. I ga 
lambapea wõib arusaava, et see tina on. 
„Kust sa wõtsid ta?" Siinluures wiskas 
ta rahatüki lauale, nii et lume kõla tuul. 
dawale tul i . 

„Vananimees," wastas Kans. .Wa­
heta ta ruttu sealsamas ühe parema wastu 
ümber," kõlas task ja wale rahatult lendas 
Kansu juure. Kans püüdis ta kinni, waat» 
les teda uuriwalt ja läks aeglaselt wälja. 

„Mehike ei ole mitte ainult roheline, 
waid ka uimane," pomises O'Vrien. 

Miss Nellie ei lausunud midagi, lõi 
aga kassaraamatu tähelpandawalt kõwaste 
kinni. 

_ _ Mõne minuti pärast ilmus Kans, 
' ' pani sama rahatüki lauale ja seletas, et 

banaani meest enam kusagilt leida ei olla. 
„Ei ole leida?" hüüdis O'Vrien «siis hoia ta omale; 

anna mulle ta eest wiiskümmend tfenti, mul teda tarwis 
ei ole." 

.Mina — wiiskümmend tfenti," sõnas Kans kohmeta­
nult; «mees on ära, mul ei ole wiitkümment penni, mul 
ei ole midagi." — 

.Mine, kus kurat," hüüdis O^Vrien wihaselt, „nii> 
sugust robupead ei ole siia tarwis; tee, et fa wälja saad." 

Kans sai kärast niipalju aru, et ta lahtilastud on, 
pitkamisi astus ra majast wälja ja liikus mööda uulltfat 
edasi. 

«See on skandaal," ütles miss Nellie, „mis wõis tema 
parata, tust pidi tema Amerika waleraha tundma V 

.Mis ajast saadik kaitsete teie .rohelist mehikest?" 
küsis ülemkellner pilkawalt. 

„Ma ei ole mitte tema kaitsejaana; aga teie peatsite 
häbenema ühe mehega niiwiisi ümber käia. Ta on wähe­
malt sama palju wäärt kui teie. Teie ei salli teda ainult 
sellepärast, et ta aumees on, teie aga mitte." — „So," 
Pilkas O'Vrien edasi, „mida teie aga kõik ütelda ei mõista. 
Kui ma mitte aumees ei ole, siis ei wõi ma ta teilt nõuda, 
et teie mu lähedal oleksite; ta teie wõite minna." 

.AU rihgt," ütles miss Nellie, ^andke mulle, mis mul 
õigus saada on, ma olen rõemus, tui ma teid enam näha 
ei tarwitse." 

.Ülehomme on palgapäew," wastas O'Brien, .siis wõite 
oma palga tätte saada." 

Miss Nellie lats Kanfule järele, mispärast ta seda 
tegi, sellest ei olnud tal õiget aimu. Kui ta mitmes uulit­
sas, ilma teda leidmata, täinud oli, pööras ta sammud 
kodu poole. 

Kans liikus edasi. Maja, kus tal nädalapäewad 
hästi meeldinud oli. pldi ta nüüd maha jätma. Plaanita 
liikus ta. Korterisse kuhu ta linna tuletust saadik asunud 
oli, ei julgenud ta minua. Perenaine oli tale ju nädali eest 
korteri üles ütelnud, ainult asjaolu, et ta tööd leidnud, 
oli teda weel kannatama sundinud. Wõimatu oli minna 
ja ütelda, et ta wäljawisatud olla. . . 

Umbes nelja kuu eest oli ta wähe rahaga ülemere siia 
tulnud. Mahuliselt, waikselt oli ta niikaua elanud, kui raha 
jätkus. Kui laps oli ta suuri hooneid waadelnud, oli par­
gis jalutamas käinud, ühte ja teist uurinud. Siin ja seal 
oli ta omale kohta otsinud, seda aga mitte saanud. Lõ­
puks, tui raha lõpukorral oli, siis pidi ta tööle hakkama. 
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Sõjamehele. 
Kanna soowid laugele m'itft, 

Ütle. laugel kallimale: 
„Ta mu mõte lõpmatult!" 

Ja siis rutta, tuulekene, — 
tagasi, sind ootan ju — 
jõua. Mulle jutustele, 
Mis ful ütles tema fuu? g 

Kuulen sinult tumet' koha. 
Nagu walus oigad sa — 
Aiman: sul on palju leina — 
palju kurba rääkida. 

^,NatalieISchõnberg.' J 

Noorsugu õpib „waba kodanik" kirjutama. 

te'e jaoks olema, 
mida siis ülemkeU-

Ta oli übt suurt kaubauulit'at mööda alla liikunud ja 
igas majas järele küsinud. Nii oli ta ka ühe fuurkaup» 
mehe juure tulnud, kes parajaste heas tujus oli. Kui 
ühelt poolt mehed, oli fee Hanlu tähelpanelikult kuulanud 
ja siis ütelnud: Ma olen tvõlativja läbi tttõevaetemata 
omandanud, seal peaks ometi tööd 
Oodake, ma kirjutan teile paar rida, 
nerile edasi anda wõite. 

Nii oli Kaas oma esimese koha leidnud. Kuna ta 
koha niiüd jälle kaotanud oli, mõtles ta esiteks jälle suur. 
kaupmehe jutule minna, mõtles aga, et see teda waewalt 
weel aitama saaks. Ta muutus kurwameelsets ja tegi 
juba elulõpetamise plaanist. Arusaamatult sammus ta 
juba jõe poole. Tee peal sattus ta suure rahwatungi 
hulka. Ta oli sügawates mõtetes^ja maalis omale ette, 
kuidas woolus ta keha edasi kandma saab, ka sähwasiwad 
tale need õnnetumad wiiskümmend tjenti meelde, mis tõige 
juures süüdlased oliwad. Ju arwas ta rahwa hulgast 
läbi jõudma, kui järsku on.a ees kasti peal m eft nägi, 
kes kõwa häälega midagi karjus. 

Kui mees Kansu nägi, karjus ta peaaegu tüsides: 
^wiiskümmend, wiiskümmend?' Kanful olid ta wiisküm­
mend tsenti meeles ja tahtmatalt nikutas ta peaga. 

^Wiiskümmend, wiiskümmend, wiimaseks," karjus 
mees: .teeb kuuskümmend, kes pakub kuuskümmend, nii» 
sugust juhtumist ei tule pea jälle. Siis wiiskümmend, 
wiiskümmend, wiimast korda wiiskümmend." 

Ta pidas kinni, waatas weel kord uuriwalt ringi ja 
hüüdis siis: „walmis, „V^r ing Vlock" on müüdud hra — 
kuidas — ta pööras Hansu poole— kuidas teie nimi on?" 

„Kans Sepp," wastas algaja furmalanditat. 
.Müüdud hra Kaus Seppale kolmesaja wiiekümne 

tuhande dollari eest" 
Kuna Kans imestades küsida tahti«, mida see kõik 

tähendab, tungis habemeta ülesärritatud mees kõwa 
tsilindri kübaraga läbi hulga. „On oksjon möödas," 
pumpas ta ühe hingega wälja, .ma olen hiljaks jäänud, 
kes on ostja?" 

„See herra siin on see õnnelik omandaja," wastas 
oksjonipidaja, kes öansu lähemale tulnud oli, et raha 
wastu wõtta, nn kui fee lehes tuulutatud oli. „Kerra 

Sepp on Vlocki kolmesaja wiiekümne tuhande dollari eest 
omandanud, ja see on odaw hind, seda veab üllema." 

.Ma annan tei«e kümmetuhat dollarit," üt'es tsilindri 
kübaras mees Kansu'e, .kui teie selle kupatuse mulle annate. 
Mümmetufyüt pubta§ rahas, mis teie arwate ?" Ta tõm* 
bas paksu rahapuuga taskust wälja ja pakkus Hansule 
raha. „Soowite?" 

^Ia muidugi," waatas Kans. 
„Sn« on,- ütles mees, raha Hansule andes ja, tähendas 

siis oksjoni pidajale: ^kirjutage tõik toh' minu nime veale, 
siis ei pruugi teie seda herrat enam waewata. Teile tuleb 
kümme protsenti, on nii ? Nii valju on mul weel. Ma 
oleksin warem siin olnud, kui mu automobiil mitte õnne» 
tust ei oleks juntun»d." 

Hans, kümmetuhat dollarit pihus hoides, tahtis just 
minna, kui ta<e tuttaw suurkaupmees wastu tuli ja kohe 
kõnelema hakkis: „Teil on õnne, nii kui ma näen, kas 
ma wõin teile kuidagi moodi abiks olla? Wost eht soo. 
wile minu pankas oma raha, enne tu: seda muiale tarwi» 
tate, alal ho»da. Ega teie ometi enam wõerastemajaS 
töötama ei hakka?" 

„Ma ei tööta seal enam, hra O'Vrien wiskas mu 
wälja." Järsku tuli tal midagi me le. „Kas teie ei soowi 
mitte wõerastemaja ära müüa?" küsis ta. 

„Ei ole sugugi wõimata asi, soowite teie ära osta?" 
, I a , ma ostan tema, ja wiskan siis O'Vrieni wälja." 
Suurkaupmees naeris. .See sünnib tuulata. Ka 

mina mõtlesin teda ju paar korda ära ajada; teised teeni, 
jad ei salli teda keegi. Ma ütlen teile midagi. Andke 
mulle esiteks wiistuhat dollarit, selle eest saate terwe ku-
patuse mööblitega ja köögi sisseseadega. Aastas sain ma 
kahetuhande dollari ümber wõõrastemajast puhast kasu." 

.Mahatehtud," ülles Hans ja andis wiis tuhandelist 
kaupmehele. 

Kui miss Nellie kaks päewa hiljem wõõrastemajasse 
ilmus, oma raha saama leidis ta omaks suureks imesta-
seks Hans Seppa lõbusas meeleolus ülemkellner laua taga 
istuwat. 

' .Kus on hra O'Brien?" küsis ta. 
.Ma wiskasin ta wälja," wastas Hans, .maja ja äri 

on minu omad, ostsin nad paraja hinnaga; kas teie ei ta­
haks mulle maja walitfemifes abiks olla?" 
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Tegewas sõjawäes. Tegewas sõjawäes. i muusetant. Sõjawäljal? Kodus parandusel. Sõjawäljal.' 

„Mida teie mulle maksaksite?" uuris miss Nellie. 
„ M i « teie sooivite," ütles Hans, kuid järsku, lõike oma 

julgust lottu wõttes, pahwatas ta wälja: 
„Wõtke mind omale meheks, miss Nellie, siis on feil 

maja ja äri, ja minu saate weel veale kaubal" 
^Mahatehtud." ütles miss Nellie, ja niimoodi jäi 

Hans õnnesse. A. M. 

Surm huikas. 
Kui oli pime öö . . . Oli niisugune, nagu seda ainult 

öö olla wõib, öö milles ei kuma ainustki heledat ioont, ei 
wiigu ainustki tähte, ei wirwenda taewa kõrgu^põhi. 

Tuul löödus, tegi Zõfyiletvat bäält, wuhises tui ivana 
sepalõõis, millel auk sees on — puhus tuide, aga sädemeid 
ei olnud. . . Paarikaswanud p >ud, keda tuul wihaselt 
wangutas, tegid, teineteise wastu õerudes, õudset, krudise-
wat kisa. See kr>grn ühmes pimedusega, tungis kuulja 
kõrw»», sealt edasi üle keha, ja pani hinge tahtwatalt 
wärisema. 

Näi<«, nagu veaks kaks nägemata öi;a/aft wõitlust 
eneste wahel, nagu bniaks nad tugewaste üksteise ümbert 
kinni ja krigi^taks ainult hambaid wihaga. See oli surma 
h'7ikamin .̂ Ja nüüd korrana nägm ma teda ööpimeduses 
enelVe lähinewat. Ta hiia/akogu 0X\ kõrgem bn metsa 
wadedad ladwad — seda märkasin ma sellast, et tema sil-
mab, üle mê sa, kui sinakad Elmsi»tuled waltusid ja ham­
bad kui wailwarisöed õõgusid . . 

Ta kondised liikmed wedrutasid iga liigutuse juures; 
ta küljekontide wahelt uhtus tuul kiunudes läbi. 

Õlal oli tal suur hambuline wikat, mille otsast werd 
mah, tilkus. Ja ,ga niisugune tilk, mis maha langes, 
põletas maa mustaks, nagu tuline laawa, mis tulev"rs-
kamast mäest wälja hoomab — see weri oli weel wärske 
ja loe. Surm lõi wikati pnu^fe ja tahtis kännule istuda, 
mille juures ta kanged luud rägisesid. 

Tuul krigistas hambaid. Surm huikas... Ta oli wist 
wäsinud oma luurest tegewusest, et nüüd nagu peatades ja 
järelmõeldes siin seisatama jäi; ta wikat oli nüri, ei taht­
nud enam hästi oma kohust täita. 

Surm huikas. . . Üle Europa lagendikkude, metsade ja 
mägede war>endasid surnupealundest üle» ehitatud pirami-
did. kus ümber kaarnad kisades sõelusid Weel rohkem 
paistis haudade ridosi, segaste kirjalaudodega ristide kül-
jes. — Surm waatas tagasi, oma töö wiljakat tagajärge. 
Huikas — wist oli oma tegewusega rahul? 

Raudne rull käis üle XX aastasaja kulturi rusud?! 
Ma tundsin esite haimawat hirmu surma läheduses olles, 
aga peagi sain ma julgemaks: ma tahtsin minna ja teda 
sealt kolinal maha tõugata, porisse tallata I Wist aimas ta 
seda, sest järgmisel silmapilgul oli ta kadunud. Kuulsin 

weel ainult tuule wuhinat ja paarispuude oigawat krigi-
nat — surm huikas kaugelt. . . 

Ta tahtis wist weel töötada, niita, oma ajast nüriks 
jäänud wikatiga; kuid ta ei julgenud seda enam nii awa-
likult. loa-lausa teha, tui ennemine. 

Taewas läks ühest kohast selgemaks ja sealt nägin ma 
tuhkruid tähti wilkumas — fee nähtus andis uut lootust, 
julgust, et seal pimeduse taga tähti palju on — helkiwa-
maid. ilusamaid. Seal oli peidetuna päike — elupäike, 
mis surma huwitab! . . . 

See kes elus — rõemustas; kes magas — nägi ilusat 
und; kes suri — suri walguse eest, mis öö ära wõidab. . . 

Porise tee peal nagises wanker, tammusid patsudes 
hobused wankri ees — ma ei näinud seda. ainult kuulsin. 
Surm huikas weel kahinana — kaugelt, kaugelt. . . 

Tuul waikis wähemaks. Mets ohkas tummalt. 
Idas hakkab ämardama ruuge toiduwiir. Paaril-

puud ei krigisenud enam. . . 
Lahinguliinil 3. 4. 17. * I e 5 Timm. 

Sõjameeste terwitufed. 
Teaewast sõiowäest soowime kõigile Eestimaa tutta-

wate^e ja wäikeatele sinisilmadele rõemiaid pühi, ja head 
tulewikku. Kui iatkub aeaa, kirini-oge meile, fuurrrgi ko> 
danikkl dele. Miskit ajawiiteks. Elu on wcibam ja wõime 
teile oma elujubt"mi^test teatada. Wabariigi eestlased 
Gu«t. ssiriuwis». P'hkma kr.; R"d. Pallaw. Tartumaalt; 
Mich. Litlak. Rakwere kr.; Josep Ewor!-. Paidest. 

Südamlikult terwitawad waba kodumaad Jaan Tilling, 
Nicolai Pääbo. Mibkel Luts, Ewald Saar. 

Paremad terwituled wanale armsale kodulinnale Tal-
linnale uuel, wabal kodumai. . Alex. Timm. Tuleliinil 
1. aprillil 1917. 

Kõige südamlikumat õnne waenuwälialt, sakste wos-
tas, soowiwad Eesti wabad kodanikud wanematele, tutta-
watele. neidudele ja kõigile kodumaal: Artur Mõttus ja 
Jaan Johanson. 

Meie lõjawäelased, kes meie uueste sündinud oleme ja 
nüüd ka inimestekirjas seisame, terwitame kõiki eestlasi, kes 
uut korda jalale seada aitasid. Paide kreisi II järgu sõja-
waelane K. Adelberth. 

Terwitawad, peale saadud haawade paranemist, teist 
korda sõjawäljal wiibiwad kaardiwäe grenaderi-ratsawäe 
polgu 1. küti eskadroni 3. wswoodu eestlased, kõiki kodu-
maal wiibiwaid sugulasi ja sõpru, suguwendast sa Eesti 
õrnematfugu, kellega meie ka. kui seda nende lahkus Iu< 
b'b, kirjawahen,fe«fe soowiksime astuda: Anton W. 
Ladwas, Paide kr., Koeru kih..teUe jär. maakaitiew. Anton 
J . Oiasfon, Pärnu kr., Konga wallast, teise j . maakaitsew. 
Hans P. Hunt, Pärnu kr., Alliste kihelk., esimese j . maak. 
August A. Klein, Tartust, ajateenija. 
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Gustaw Kranfeldt, 
SUU W. 

3. aastal sõjawäljal-

P . Laar, 
Tartumaalt. 
Haawatud. 

Jaan Tammann, 
«Paide lr. 

Käest haawatud. 

J u l i u s Tohwer, 
Hiiumaalt. 

Tegewas sõjawäes. 

Eduard Looper, 
Karewere w. 

Tegewas sõjawäes. 

Nr. 173. 
J u t u s t u s L õ u n a m e r e m a a l t Tlk. L. L. 
Wäike asundus pdlisemetsaga laetud maaninal. Keiser» 

Wilhelmi>maal, uinus troopika lõunapäikese palawuse käes 
liikumata. 

Walgelt õõguwa päitefekera küljest tungis terwe meri 
põletawaid kiiri läbi tihedate kookuspalmide lehestiku ja kiir» 
gas pimestawalt puumajade pleklaiustelt tagasi. Suured, 
hallid rotid hiilisid hääletult metsa all; üks roheline, kollase» 
kirju papogoi paistis ennast päikese käes, paljal leiwapuu 
oksal istudes. Meri hingas sügawas rahulises lainetuses; 
ainult uinutaw. wastu kaljust lakfuw lainete kahin tungis 
waewalt kuuldawalt läbi uinuwa looduse. 

Asunduse ametnik Otto Reyher norises tasakesi ämaras 
poolunes, oma maja merepoolsel küljel, werandal. 

Korraga kostis ühe alla kukkuma kootuspähkli tume 
mürts sellesse surnud rabusse. Ta rikkus waikust, kukkudes 
läbi lehestiku weranda põrandale ja kuuldussegawalt magu» 
saste uinuwa elaniku uneilmas. 

Laisalt pööras Reyher kiigetoolis ümber, käänas näo 
mere poole ja hakkas poolkinniste silmadega silmaringi uu» 
rima. Käed kiigetooli külletoedele toetatud, ajas ta ennast 
warsti täieste ülesse. Üsna kaugel silmapiiril kiikus üks 
walge vuntt, wahel hallisfe udujoonesse kadudes, mis üle 
mere bõ jus. Tema pikast magamisest weel poolunine aru-
saamine kujutas temale seda wahest nagu purje, sealsamas 
nagu merelindude karia. Reyher saatis oma pilkudega täis 
uudishimu seda nähtust, mis ikka rohkem ja rohkem tema 
nägemise piirkonda ligines. 

Wiimaks ei olnud ühtegi kahtlust enam: see, mis seal 
wäljas õõtsus, wõis ainult wõeras purjekas olla, sest asun-
duse oma sõiduriistadest ei olnud sel ajal ühtegi oodata. 

Reyher ajas täieste püsti, toetas üle weranda käsipuude 
ja waatas kaswawa uudishimuga purjede manöwreid, mis 
purjeka ligemale ja ligemale tõiwad. 

Kui tal ainult pitfilm käes oleks! Tema kaaselanikul ja 
ametiwenna! Karstenstl oli küll üks, aga fee pilutas kõrwal 
wilus toas ja segas waikust korramõeduliste norifemise too» 
uidega. 

Reyher saatis paati weel pisut aega ja pööras siis pool» 
ümber: „£ei, Karstens, pange ometi oma saeweski seisma 
ja tulge korraks siia, meile näikse külalisi tulewat. Aga 
tooge oma pitfilm ühes l" 

Toas. mille aknad laialllahti, wiid iseäralised krugise» 
wad hääled kuuldawale; ühe raudwoodi wedrud ägasiwad 
ja nagisesiwad ja moskito wõrgu walge äär wankus tasa 
magaja liigutuste all. Jälle sügaw waikus. — 

«Hei, teie wana mürakaru, kord juba üles ajada l Kuulge 
ometi, sealt tulewad külalised!" 

Jälle kord nagises ja ragises woodi. Karstens hoowas 
ennast mõne asjata katse, järele wiimaks woodi ääre peale, 
pistis peenikfed jalad wõrgu ääre alt wälja ja ronis wiimaks 
täieste wälja. Tülk aega sirutas ja wenitas ta ennast ja 

tõmbas siis kolelaiad triibulised püksid jalga. Pool-
magades tuikus ta wiimaks weranda peäle. 

Reyher haaras kiireste piksilma. 
^Tahelpanemifewäärt, täieste tundmata purjekas! Ma 

seletan seitset meest peal. Ütelge korraks, Karstens, mis 
arwate teie sellest seltskonnast?" 

^Ah, need wõiwad minust rahul olla. Kuulmata, nii 
kõigeparemal lõunauinatu! sisse purjetada. Ülepea, minge 
siis juba alla sillale; fadamaülemana on ju teil ju jagamata 
see au. wastuwõtmise kommet täita l" 

,Korras, Karstens. aga ühe lisandusega; ja teie, Kare» 
tens, taimetate, kui politseimeister, wõeraste wastuwõtmist. 
So, mis ütlete nüüd?" 

„Ärge tehke igawat nalja, Reyher! Tulge juba, ma olen 
isegi uudishimulik, ma saadan teid." 

Mõlemad sõbrad kadusiwad tuppa; nad wahetasid h> 
gised, tolmunud ri,ded wärske lõuendist ülikonna wastu, pa» 
uid korgiga kaunistatud tropikakübarad pähe ja sammusid 
läbi tihedate palmitüwede alla laadimisesillale. Nähtawaate 
o<id ta teised elanikud wõera laewa lähinemift märganud, 
sest siin ja seal ühewärwiliste hallide palmitüwede wahel 
waikus lõuendi ülikonna hele walgus. 

Igaüks ootas fuure põnewusega õhtumaa külalisi, kes 
nende wärwita ühetoonilfufesse nii wäga soowitud wahel» 
dust pidid tooma. Niisugusel olukorral oli arusaadaw, et 
ka need europlased jalul olid. keda miski ametlik talitus ei 
sundinud, waid ainult nende oma uudishimu neid lõrwe-
tawa lõunapalawufe katte ajas. 

M,riuta laadimifesillal, mille karbolineumiga wärwitud 
palgid öõguw'palawad olid, said tõik kokku. Nad lehwitafid 
kübaratega tuult ja pühkisid higi, mis jämedate pärlitena 
otsal ja käte peal säras. Nende pilgud saatsid pea purjekat 
seal wäljas, pea waatasiwad nad kalade mängu, kes selles 
palawufes eredates wärwides ja wormides silla warjul 
sulistasid. 

Praegu jõudis laew pärale, mõned minutid hiljem pea» 
tas ta puust sadamasilla kõrwal, kuhu mustad töölised ta 
kinni sidusid ja haakisid. 

Oodates seisid kolonistid silla õtsa peal. Laewa peäl 
lasti purjed alla. inimesed jooksid kiireste siia.sinna, sidusid 
purjed tinni ja tulid wiimaks kitsast treppi mööda kaldale. 

Nüüd wõis ära tunda, et need inimesed olid, kellel õige 
wältaw ja hädaohtlik merereis seljataga. Nende khaki 
ülikonnad olid määrdunud ja lõhkised, pikad fassinud juuk­
sed ümbritsesid tubliste ärapõlenud ja sisselangenud nägusi 
ja nente käik oli raske liigutustega ja kindluseta, ncigu im. 
mestel, kes kaua aega pole harjunud kindlal põhjal seisma. 
Üts nendest, üks õige kondine ja nälginud inime, tutwustas 
ennast elsasslasena ja teatas, et nad ligi üheksakümmend 
päewa sellel, reisul olnud. Nad olla ühe tuuneri madrused, 
mis reisil Fidfhifaartelt Sydneysse, Uue»Hibrida saarte juu» 
res orkani katte sattunud. Kui ainukesed elusse jääjad, olid 
nad, kartusest inimesesööjate kätte sattuda, pelg«nud mõnele 
neist rikastest saartest maale minna ja paremaks pidanud 
lõunaõhtu-pasfatiga Uude»Guineasfe - purjetada. Terwel 
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sellet reisul olid nad ennast ainult kaladega toitnud, enese 
janu, nii palju kui wõimalik, wihmawee ja keedetud mere» 
weega kustutanud. 

Selle seletusega pidi rahule jääma, kuigi nii mõnigi osa 
kahtlane ja tume paistis. 

Iseäranis Reyherile, kes oma kauasel lroopikamail ela» 
miseV mõnesugused lugusi oli näinud, rrntetis see se!eius 
igatpidi imelik Aga, et see tema wõimuses ei seisnud seda 
haruldast tülaskäilu olematuks teha, kuna wälise ilmega 
ühtegi telegrafi weel wähem telefoni ühendust ei olnud, mil» 
lega ta wististe oleks wõinud enesele selgust muretseda, siis 
ei jäänud muud üle, kui laewnitka kolmeks nädalaks, tuni 
lähem postilaew sadamasse ;õuab, wastu wõtta ja üles pi» 
dada. Reyher juhatas neile ühe tuhm puumaja elamiseks 
ja saatis neile mõned toosid jahu, lihatonserwa ja wähe 
aiawiljo. magusaid tartulaid ja bananisi. 

Lähemal ajal ei juhtunud midagi, mis kolonistidele kar» 
tuseks põhjust oleks annud. Inimesed elasid tagasihoidlikult 
oma ette, parandasid oma riideid ja luusisid wiludel õhtu» 
tundidel rahulikult läbi asunduse. Reyher ei saanud sellegi» 
pärast oma tahtlustest lahti. Ja ühel päewal tegi ta lei­
duse, mis temale wäga mõtelda andis. 

Ta oli ühel külaskäigul oma kaitsealuste juure, ühe 
wana willase särgi, mis leetmiseruumi oli riputatud, kätte 
wõtnud ja sealjuures ühte lõuendist wäikest sedelitest näinud, 
mis üsna tähtede ja nummerdega kaetud. Reyher tahtis 
seda parajaste ligemalt waatama hatata, kui üks inimestest 
kangeste kohkunud näoga Ugi kargas ja temalt särgi ära 
tõmmas. Sealjuures wõis Reyher esimest korda helepunast 
armi märgata/ mis mehel kaela peält kuni õlani ulatas. 
Ilma. et oma tähelpanemist selle kahekordse leiu üle oleks 
märku annud, läks Reyher Karstensi juure ja awaldas 
sellele leitud nähtusi. 

„Teate, Karstens," ütles ta, „meil on kahtlemata kar> 
detawate õnneküttidega. Lõunamere mererööwlitega, kui weel 
mitte halwemate lurjustega, tegemist; igatahes peame meie 
oma väid hoidma ja ettewaatust abinõud tarwitusele wõtma." 

ÜMIultte gavstens nägi selles ainult Reyheri liialdatud 
ettekujutust ja tahtmist tema rahu rikkuda ja hakkas siis 
Reyheri rahustama ja iga abinõuga öösist wahiteenistust 
maha laitma. Lõpuks andis ta siiski oma rohkem edenenud 
sõbrale järele. Sõjariistad ja laskemoon kanti tema. ja 
Reyheri ühisesse magamisetuppa ja mõned mustad soldatid, 
kes wäikse asunduse kaitseks oliwad, pandi ööseks wahi peale, 
kuna mõlemad ametiwennad neid waheldamisi kontro-
leerisiwad. 

Jällegi ei seganud hulgal ajal midagi asunduse waiksel 
rahu. Ametnikude ja elanikude päewatöö läks wana täitu. 
Wõerad külalised wiitsid oma aega kala õngilsemisega ja 
jalutuskäikudega wobas looduses, ilma et sealjuures elani» 
kudega ligemat tutwust oleks teinud. Selleks ei annud 
nende tagasihoidlikkus ja nähtaw kartus kokwpuutuda, min» 
git wõimalust. Ka see asjaolu, et neist üks ainult Saksa» 
keelt, teised ainult Prantsuse keelt mõistsid, kuna kõik mere-
mehed aga enamwähem wabalt Ingliskeelt kõnelewad, laskis 
aimata, et siin mingisugune saladus peitub. 

Seal juhtus korraga midagi õige haruldast. Äritusest 
segane, jooksis ühel warahommikul üks must tööline, kes 
surnuaia ligidal töötas. Reyheri juure ja teatas, et hilja 
aja eest surnud proua Inadenzi haud laewameeste poolt 
lahti olla kistud. Lähem järelwaatus näitas, et haud alles 
minewal ööl on awatud, puusärk ära lõhutud ja surnu 
sõrmused ja ehted ära rööwitud. Silmapilk laskis Reyher 
hobuse sadulasse panna ja kihutas wõeraid üles otsima, ta 
juhtus nendega nagu mureta jalutajatega põlises metsas 
kokku. Kui ta neile sellest kuulmata loost jutustas, ei liitu» 
nud ükski joon nende nägudel, mis tema kahtlust oleks 
kinnitanud. 

Waikides ja järelemõteldes ratsutas Reyher tagasi. 
Mõnusas rahus harjunud muretate elanikude peäle 

mõjus see juhtumine raskeste. Tunti hädaohtu lähinewat, 
mis juba õhus hõljus ja mida ära pöörata wõimata. Õhtul 
lukustati kõik aknad ja uksed hoolikalt ja magama mindi 
ainult laetud karabineritega. Lühidalt, see oli närwisi piit» 
suta w ajajärk, äärmiselt kohutaw, mis wõeraste tagasihoid» 
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likkuse ja salalikkusega weel terawamaks ja wälja-
kannatamataks läks. , 

ühel hommikul oli Reyher jälle w>lja ratsutand. Päike 
oli alles tõusnud, ta heledad kiired läikisid kastetilkade nagu 
ehtsate pärlite peäl; õhk oli pehme soojuse ja troaplla 
põlise metsa taimede uimastawa lõhnaga täidetud. Weri» 
punaste õitega orhideed õõtfusiwad raskelt lõrgetnwadega 
puulroonide a l l ; liblikad, hiilgawates wärwides, suured 
nagu linnud, hõljusiwad päikse lürte käes haruldastes, õtse 
suurepärastes wormides. 

Kõige selle ilu jaoks ei olnud Reyheri! täna silmi. 
Parem täsi browningi pära ümber surutud, traawis ta 
järelemõteldes edasi. — — Korraga peatas ta oma hobust. 
Keskel rohuga tinnikaswanud teed oli üts hallist riidest sir» 
mita müts maas. Reyher waatles teda ligemalt ja leidis 
selle seestpoolt küljest lälle selle lõuendist sildikese, mis juba 
ükskord laewniku willase särgi küljes tema uudishimu oli 
äratanud. Galoppis ratsutas ta asundusesse tagasi, kus ta 
oma leiu nähtawale tõi ja ühes oma sõbraga suure õhlnaga 
selle kirja uurima hakkas. Mõlemad sõbrad süwenesiwad 
tähtedesse ja numritesse ja lugesid: 
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Dept. de 1'Ouest, 
Nournea, Nouv. Caledonie. 

Mõttes wahtis Reyher tühjusesse, wähe aega mõtles ta 
hoolega järele, midagi paistis temale seal tuttaw ette tule-
wat. Korraga targas ta ülesse, ta oli saladuse wõtme 
leidnud. 

^Karstens, mis teie arwate, mis ülihuwitäwad külalised 
me omale oleme saanud! Nouvelle Caledonie on ometi 
Prantsuse sunnitööliste asutus, Uus»Kaledonia, mitte wäga 
kaugel meist, loetakse nii ütelda weel meie naabruseks. Ja 
need waesed laewamehed on otsekohe sealt ära põgenenud 
kurjategijad kõige halwemast sordist. No, ma tänan, seal 
on meil tõeste täieste haruldased Lõunameresõitjad. Kars» 
tens, kudas hakkame seda peale, juba homme, juba täna, 
neid lurjust wälja ajama?" 

Karstens ei hakkanud oma, ka wiimasel ajal normalseks 
jäänud nägu, üleliigsete liigutustega waewama ja ilmutas 
oma hinge seisukorda sügawa õhkega: „Nja, kui meie juba 
kord nendest lahti oleks!" 

Sellega pidi tema sellest murest lahti saama, et wälja» 
ajamise plaani wälja arwata. 

Juba järgmisel hommikul tuli postiaurulaew, mille 
kapten nii lahte oli ja need wastumeelad reisijad enese 
kaasas Sidney^se ühes wõttis. Wäike asundus pääses nagu 
luupainajast, kui aurulaew sadamast wälja sõitis ja lahtisele 
merele tüüris, kuhu ta peagi silmist kadus. 

Kuus nädalat hiljem faid asunikud tagasitulewa auru-
laewaga wiimased Äustralia ajalehed. Seal leidus üks 
wäljapaistew kuulutus seitsme Uue»Kaledoniast ärapõgene» 
nud mõrtsuka üle ja käsk neid kinni wõtta. Nagu kapten 
suusõnal sinna juure seletas, oli tema põgenejad Äustralia 
sisserändajate walitsuses Prantsuse konsulile Sidneys üle 
annud. 

Reyher tuksatas, sest alles nüüd sai ta aru, et see 
mastumeelne juhtumine ka sõbralikust kaptenist ilma jälge 
järeljätmata mööda ei läinud ja isegi weel ajaloos edasi 
saab elama. Karstens aga leidis, et asjal weel üts punkt 
puudub. Ta nihutas oma kiiktooli üsna kapteni kõrwa, 
koputas sellele õla peäle ja küsis elawalt: ..ütelge korraks, 
kapten, kas ei olnud kinniwõtjale ka tasu määratud?" 

Kaua taganõutud raamat 

„AbieIu azalugu" 
on nüüd jälle piiratud eksemplaride arwul saadawal. 

Hind 80 kop. 
Tellimisi palume uuendada. Ladu ^Teadus," Tallinnas. 
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Rewolutsioni mesikuu. 
Ark. Awertshenko westelugu. 

Määratu, mööbleritud tuba. Suure, wahariidega 
laetud, laua kohal ripub plakat, mille peale on wilumata, 
tuid lindla käega järgmine pealkiri kirjutatud: 

,Ajutine lohus." 
Laua taga istuwad kolm inimest: tööline lühitefes nahast 

kuubes, soldat, ja kestel — haritlane, kulunud, tuid puh. 
tas pinsalis. 

Kõige kolme näod on rahulikud, ühemeelsed. Ühendus 
on läielit: nagu oleksid nad togu oma eluaeg selle „kohtu-
laua" taga istunud. Ei ole rahutust, ei ole kantselei-
sekeldusi — elu hoowad harilikuna. 

Naljakirjanitule, hingeteadlasele ja waatlejale on siin 
terwe okean põnewat materjali, kuid need tolm 
kuuluwad ainult teise liili: nad on hingeteadlased. 

J a et nad teawad, et nende isikutes õigusemõistmine 
ise loit segased asjad selgitab, siis on köit tolm ühemeel­
sed ja tõsised. ' . t . 

Õigusemõistmine on püha talitus ja temale el toy» nae­
ratuse ja elawa naljaga huultel lähineda. 

„Mis te soowite, seltsimees?" 
„Ma tulin, auline herra, kaebtufega." 
.Siin ei ole aulist hrnat. Meie oleme kõik ühewää-

rilised kodanikud. Missugune olets teie kaebtus?" 
,Waat ' mis, kodanikud, ma ei saa öösile magada." 
„Miks?• 
,Kodukäija kägistab." 
„Missugune kodukäija?" 
^Niisugune. Maja ei ole puhas, teie kodanlik aulik-

kus. Kui agr. öö on — seal langeb ta minu peale, ja siis 
ta mind waewab, ja siis ta mind piinab, halwem kui surm." 

Soldat waatab äärmiselt etteheitwalt ^kodaniku" peale. 
„Teie kõnelete lollust, kodanik. Kodukäijat ei ole." 
Kibe naeratus kõwerdab kodaniku kahwatanud huuli. 
„Neid kodukäijaid ei ole wõi? Wõi nii. Seal on 

see wabadus. Matsis siis leworutsioni teha." 
„Teie kõnelete tühja lori, kodanik; rewolutsion on ise 

asi, aga kodukäija on teine asi. Majawaimusi mõtlewad 
eided wälja. Neid ei ole, Mõistate?" 

Kodanik pilutab silmi. 
„Ei ole. Nõndals. Aga lubage küsida, kes mind si<s 

lämmastab?" '' J, 
^Sööte wastu ööd liiga palju," seletab lohtumt. „Selle-

pärast rõhubki luupainaja. See on kõhust." 
„Wõi nii," kõwerdab kodanik weel kibedamalt, „Ka 

süüa ei tohi. Elasime ikka siiamaale . . . Seal on nüüd 
see leworulsion. Aga kõneldakse, et iga asja wõib tulla 
siia kaebama." 

„Kas teil midagi muud ei ole teatada?" 
„0n." 
„Kõnelege rutem." 
„Ütlen la seda. Lahutage mind, seltsimehed, naisest, 

— kas wõib?" 
Natukene mõtelnud, ütleb tööline: 
^Wõib. On aga waja, et ka teie naine seda sooww." 
„Anjuta wõi? Herrad seltsimehed, ta magab ja näeb, 

et aga minu juurest wõiks minna." 
„Kas teil lapsi ei ole?" 
„Mis weel. — kust'neid!" . ' . « . « . 
„Aga millest hakkab ta elama, kui te lahku lähete? 
„Ennäe, püüdsite! Ta wõib wabrikus rublat paarsada 

wälja kloppida, kuna mina sadatki koju ei too." 
,Aga. tõtt ütelda, mi?s lähete siis lahtu?' 
„01eme juba küllalt teineteist ärakautanud." 
Kohtunikud peuwad isekeskis nõu. , 
..Teate mis, kodanik. Tooge oma naine sna, ja kui 

la ttma nõus on, siis lahutame teid." 
.See on juba õige. Aga kas see kaua wenw?. 
Lahutus? Miks peats ta weniwa. Tulete siia,, kir­

jutame teile paberi, lisame pitsati peale ja minge sits 
kumbki oma teed." . 

, I a fee on kogu lahutus?" 

Mis endiste ministritega tehtakse. 

S u h o m l i n o w riputatakse puuriga wõlla, rahwale 
näitamiseks. " P " r . <$>. 

Miks teda siis wenitada?" ..Kogu lahutus. 
Nobe." 

Kui keegi olets kuulmist pingutanud, ta olets maa alt 
õelat kahinat kuulnud: seal pöörawad konsistoriunnte koh­
tunikkude ja ..lahutajate spetsialistide" kondid end puu-
särtides ümber. 

* 
^Millega wõime teid teenida?" 
Noor, wäga armastusewääriline daam Pilgutav edc-

walt si mi ja, kinnast käest tõmmates, ütleb: 
^Niisugune ongi see kohus?" 
„Niisugune nimelt." 
„Aga kas on peaülem?" 
^Snn ei ole ülemat. Meie o!crnc kõik ühesugused. 

Millega wõime teid teenida?" 
„AH, teate, — minus keeb kõik üritusest! Kujutage 

omale ette sarnast sekeldusi: lähen saapatauplusesse, küsin 
saapaid, aga nemad, ~ kujutage ette —ütlewad 
Üheksakümmend rubla! Need on mõjukad. Ma annan 
seitsekümmend, aga nad ei taha kuuldagi. Loodan, et teie 
kohased abinõud tarwitusele wõtate, et . . ._ 

.Kellele on teil saapaid waja?" pand soldat 
^Jumaluke, ikka omale! Kui naeruwäärt te olete . . . 
..Tähendab, et teil saapaid ei ole?" 
„Nu ja! Mits ma neid siis muidu osta tahan." 
"Aga tuidas te siia tulite?" 
^Manades." 
^Näidake." 
Daam waatab imestanult kõike kolme, leh'tab siis 

õlasi ja istub waba tooli peale, kuna ta kleidi edwistawalt 
üles tõutab. Wäga ilusad jalad toredates tõrge­
tes nööpsaabastes seadwad end erapooletute kohtunikkude 
uudishimulista pilkude ette. 

Kohtunikkude näod on tõsised, koondatud. Mis on 
naisterahwa jalgade iludus püya õigusemõistmise ees? 

Tööline tüsib soldatilt: 
^Kuidas arwate, seltsimees?" . . 
Soldat wastab asjatundja tooniga, raskelt \a täpipealt: 
„Tä'helpanemisewäärt king. <Pooltallad on tugewad 
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Mis endiste ministritega tehtakse. Mis endiste ministritega tehtakse. 

 • j j / f c j U -

T t ü r m e r , mõtelgu ta mis mõtleb, aga ̂ Siberi põh» 
ja" itta saadetakse. ^Petr. G." 

P r o t o p o p o w i l e pannakse tõtt äraandmise palgaga 
kaela ja saadetakse igawese juudina ilmamaad mööda 
matkama. »Petr. G." 

ja ka ülemine pool kõlbab küllalt. Naisterahwa ettewaat­
liku kõnnaku juures aitab aastaks." 

„Näete nüüd, kodanik! Teil on päris tugewad kingad, 
aga teie wenitate nende pärast. Noh otsustage ise: teie 
tahtsite kingade eest, mida teil waja ei ole, seitsekümmend 
rubla maksta, tuna teie teate, et taewitug külmanud, UQ*' 
bašte poolnälginud ja hädaohus olew soldat on, kel näpu» 
täitti mahorkal ei ole, et üksainuski kord tõmmata ja kas 
minutiksli oma rasket kaewitu.elu unustada. Mõtelge! 
Teie tahtsite raha asiata mahawisata, kuna selle seitsme» 
kümne rubla eest terwe rooc ,plotstit" wõib keerata 
ja seda tänada, kes neile seda magusat wõimalust on muret, 
senud. WõtatfVe katte ja ohwerdalsite selle raha tubaka 
peäle, mis? Noh, see ei matsa teil midagi. Aga nende 
lingatestega, mis teil jalas, wõite weel aasta käia." 

Waikseks «äänud daam, poo awatud fuuga,, waatab 
nagu linnuke oma musta, laia äärcga kübara alt ^tohtu» 
nittude" õtsa. 

„ I a . . . ma . . . ei tea, kuhu ohwerdada. . . ma 
tahaksin . . . aga . . ." 

„Aga teie tooge meile lwiitungi all. Oge rahulik» 
see ei ole Punane Nift. Wiimane kui kopik läheb kohale..." 

..Noo . . . hea küll." 
Koik neli on seisukorrast sarnase pääsemise läbi liigu, 

tatud, aga soldat julgeb isegi kitsast lõhnawal täeteft 
suudelda juure lisades: „. . . tänu sõjawäe nimel . . ." 

õhtul kõneleb daam mehele: 
„AH, nad on nii armsad, nii lihtsad. Mina üt'en: 

„mul on waja saapaid osta," aga nemad: ^näidake neid, 
mis teil jalgas." 

„On weel hea, et sinul saapaid waja oli," kihistab 
mees, naeratust wurrudesse pettes. Mis siis, kui fa kor» 
settide kallinemise peale läheksid kaebama . . ." 

,Kui loll sa oled! Kuid, tõtt ütelda, nad on 
niisugused..." 

^Herrad kohtunikud! Püüdsin juudi kinni." 
„Mt$ siis? Mis turja ta tegi?" 
„Ta on juut ?" 
»Aga mis süüd ta on teinud?" 
„Ta on ilma elamiseõigufeta. Passiandjatele maksis 

altkäe matsu, sellest elas. Aga nüüd, kahetsed, wend, — 

paesiandjaid ei ole, sealt ta tuligi wälja. Pidasin ka 
kohe kinni." 

„Mts eest teda kinni pidasite?" 
Kojamehe näol, kelle mõedulas keha sinise särgi, westi 

ja põllega laetud, on — arusaamatus. 
„Kuidas mis eest ma teda tmni pidasin? Kusagilt 

eest ei pidanud ma teda kinni, waid kaelusest." 
„Me mõistame. Aga kinnipidamise põhjus?" 
^Tal ei ole elamise õlguft." 
„Mtf s ?" 
„On juut." 
„No ia, see on selge. Aga mikI ei ole tal 

elamise õigust?" 
..Igal,»udil ei ole ju elamise õigust." 
„MikS?' 
Määratud higitilgad weerefid mööda kojamehe higist 

nägu alla. Ia , end se politseiga oli hõlpsam asju ajada. 
Nad mõlsisid poolest sõnast. 

„Teie ausus, herrad kohus . . . Teie. olge head, ärge 
minult pärige, ma ainult püüdsin elamise õiguseta juudi 
kinni, aga teie seadke oma otsus kokku." 

.Õige." 
Peale nõupidamist awaldab kohtunik otsuse: 
..Wene kodaniku Mowscha Kurlaniki seadusewastase 

ja põhjendamata wangistuse eest mõistetakse kojamees 
Pantelei Schirokofadow 5 ööks»päewats aresti. Otsus 
wiibimata taide saata." 

I a uuest korrast rõhutud ja murelik Pantelei ägab: 
„Säh sulle wabadus!" 

* * 
» 

Ajutine kohus! Wene rewolutsioni mefinädal! Lihtne, 
mõtteta, healöhnaline taimeke . . . K»ob aeg, ja fa sir. 
gud wägewaks laialehelisek« Õigusemõistmise puuks! ftuid 
ma saan alati liigurusega sinu peale mõtlema — esimene 
tewadelilleke, lihtne ja lelge, nagu loodus. 

Tlk. R. Charles. 

Meie Matsi järgmine (140.) föjannmmer ilmub 
22. aprillil. 
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Tehnika. 
Ludovie XVI astus automobilist Newski peale ja küsis 

pilkawa naeratusega: 
^Kas fee ongi see teie rewolutsion?" 
„Mis teid siis nii imestab?" kehitasin ma haawatult 

õlasi. — „3«b, see on rewolutsion." 
„Ärge pahandage, sõber," rahustades tähendas Ludo» 

vie, kergeste peast kinni hoides, mis sest ajast saadik, tui 
see tal Prantsuse rewolutsioni ajal otsast ära löödi, enam 
hästi omal kohal ieista ei tahtnud. — *<3ee on harjuma-
tulest. M a arwasin, et ma suurt näljast tööliste parwe 
näha saan." 

^Mispärast üksi töölisi. M?il ei ole Prantsusmaa. 
Meil on tõik rahwas näljane. Toiduküsimus antis kõigile 
ühefuglfe nälgimise wabaduse. Olgugi, et meil keisririik 
oli, aga nälgimine oli meil wabariigi sistemi järele: üle­
üldine, otsekohene ja awalik 

„Üte«ge." liisis Ludovic segaselt, „kus kohas tapetakse?" 
„«es tapawad?" 
^Kudas kes? Ühelt poolt mässajad ja teiselt poolt... 

Noh, kudas neid teil hüütakse . . . Noh, ühej õnaga, wana» 
korra kaits>ad . . ." 

,AH, politsei . . . Teeb tükitööd. Nõnda nimetatud, 
Protopopowt tööjaotus: üks kuuUpritsiga pööningul, teine 
püessga wärawa all, tolmas lihtsalt rewolwriga mõnes 
eramajas . . ." 

^Imelik. Minu aeg oli asi teine. . . Aga teie Vas> 
tillie, kuulus Petrov awlowsti tmdlus? Müürid langewad 
ja pudenewav hirmsa mürag« rutuks . . .* 

„Täname. Mitte midagi sellesarnast. Seisab, na.qu 
enne. J a imel-klu midagi ei ole. Minnakse ainult ja 
märgitakse tammerte uste peale: fee sisemiste asjade 
ministri jaoks, see tema abi jaoks, see sõjaministri jaoks, 
see kohtuministri jaoks . . ." 

^Ööpimeduses liigub muidugi rahwas, kes neid kinni 
wiib 

^Mispärast pimeduses. On isegi ilutuled: salapolitsei 
jaoskond, näe, põleb seal." 

Ludovic waatas uskuwatalt mulle õtsa, ohkas ja 
kitsis: 

»Aga kas kellegi pead ka nõutakse? Meil omal ajal, 
mindi ministri maja ette ja algas kisa: ^Tooge tema pea! 
Tema pea tooge l . . ." 

.Meil öldakse selleö asjas ettewaatlikua Kardawad. 
Wast antaksegi pea. Mine janda siis selle endise walit» 
suse ministri peaga! Niisugust tülinat weel waja! . . ." 

„3a mispärast laulu kuulda ei ole? Oh, kudas Prant» 
suse rewolutsioni ajal lauldi!..." tasa ohates sõnas 
Ludovic. 

„Moodi pärast: enne töö, siis laul." 
„3« liikumine ei ole teil ta katkestatud?" 
^Kraami wedu on enamaste. Rongid weawad leiba 

ja automobilid ministrist Tauria paleesse. Goremötini 
peal on isegi silt pealkirjaga: ^Ettewaatlikult. Nuttu 
raisku minew." 

^Aga kus siis Walitsuse wäed on?" küsis Ludovic kan> 
natamatalt. „Kusagil ma neid ei näe." 

„Nad on just õtse teie ees." 
„Need?! . . Midagi ei saa ma aru." 
Ludovic waatas kahtlaselt ringi ja puges automobili. 
Kui meie natute maad edasi olime sõitnud, waatas ta 

mulle ufaldusrittalt õtsa ja sõnas: 
„AH, niisugune ongi siis nüüd rewolutsion? Ilma 

laternapostide külge üles poodudeta, ilma majade maha 
lõhkumise mürinata. . ." 

„Nit ta on," wastasin ma. 
Ludovie waikis weidi, pühkis sule kamsoli peält ära 

ja ivsistas waimustusega: 
„ft«rf kaugele n«üd tehnika edasi jBudnub »n!" 

Urkad, Vuchoss. 

Awalik Väljamüük täiturul. 

     
   

 

  

 

 
„ Ostke, ostke, wana korra tähtsad aumärgid I Kopikas 

— puud!" * „Petr. G." 

Minu jutuajamine Nikolai Romanowiga. 
(Mäleswstest.) 

Art . Awertjhenko. 
Mai algul 1916 aastal (kuupäewa ma täpipealt ei mä­

leta) kutsuti mind kord tele.oni kaudu Tsarskoje* Seloäse. 
Kolistas endise keisri adnidant trahw Tfhubatow: 
^Keiser soowib wäga teiega tuttawaks saada; sõitke 

lihtsalt homme hommikul. Rnete worm — Ühtne kuub." 
Järgmisel päewal kell 12 hommikul trehwafin ma keis-

riga aias, kruusaga ülepuistatud teel, mis Tsarskoje»Selo 
lossi wiib. 

,Waat, missugune te olete!" terwitas mind Nikolai. 
^Ma mlltlestn, et olete wanem." 

„Teie suurus, see näib ka minule imestamisewääriline 
olewat," tõendasin ma, „mils ma weel jõuetuks wanaksme» 
hels ei ole muutunud? Nende lollide korralduste juure» 
wdib ju 20 aastane inimene rattaks paenduda !" 

*"2lga mis?" küsis keiser walwsalt, kulmude alt mimc 
peäle arusaamatult waadates. 

^Tfensur lämmatab. Ei ole enam jõudu." 
„Tõeste? Ma ei teadnud seda," tähendas Nikolai peh« 

melt (üleüldse oli tal wiisiks liiga pehme ja wiisakas »lla). 
, Kuidas siis. Ei saa otse hingata." 
Ma panin tähele, et see kõne tale just meelt mõõda ei 

olnud. Kuid ta ei näitanud seda wälja ja juhti» kõne wii» 
salalt teile asja peäle: 

„Lugesin teie kirjatööd. Nad meeldiwad mulle. On 
palju naeruwäärilist." 

Ka mina olin tema kirjatöid lugenud: manifestist, kä» 
fukirje jne. Kuid nad ei meeldinud mulle, kuigi seal weel 
enam naeruwäärilist oli kui minu jutukeste». 

Muidugi ei ütelnud ma seda waljuste, kuid endamisi 
mõtlesin ma: „Aga mis siis. kui ma temaga Wenemaa 
asjadest päris awalikult kõneleksin, hingest hinge, ilma war­
jamata, asju nimepidi nimetaks, lõike halba arwustaks ja 
ilma puiklemata tLit puudused selgitaks." 

Kõneaineks keisriga ei olnud see tõeste päris kohane, ja 
temast lagunes taktipuudus werstakaugufeni, kuid ma mõt-
lesin: „Mete oleme siin kahekesi, meid ei kuule keegi kõrwa» 
line isik, aga kui ka tuleks midagi halba wälja, sii» wõin 
kõike ärafatata. Ma ei tea midagi, ma ei tunne kedagi, aga 
keisriga kõnelesin ainult palawast ilmast ja leht seente kas­
watamisest." 

Tule siis ja tee selgeks, et ei. 
<,Teie kõrgus!" hüüdsin ma mingisuguse taltsutamata, 

ootamata juurewoolawa ekstaasi hoos. ^Lubage mind awa» 
tikult kõneleda!" 

„01ge nõnda hea," ütle» Nikolai rahulikult, kuna ta 
mule sigaritoosi ulatas. ^Sitn on pingile — i»tume. Noh?" 

,Teie kõrgus l muidugi ei ole minu asi sinna segada, 
luid ma pean »tlema; walitsusega ei ole asjad korral l" 
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Ootamata üllatus sulidele. 

 

 

,Kus see ^wabadus" siis nüüd on, tui mitte liiakasu» 
wõtjalegi tuppu ei wõi lasta?" »Petr. G." 

Ta tõstis uueste ühe tuimu üles ja tõmbas iseloomulise, 
ainult temale omase liigutusega murrud alla. 

„Aga mis?" 
^Kuidas siis! Teie kõrgus, kas te tõeste seda ise ei näe?! 

Kas need on kellegi ministrid? Loll lolli peal, suli suli 
peal!" 

Ta naeratas armulikult habemesse. 
»Te olete weel liiga noor, Arkadi Timofejewitsh, et nende 

üle kohut mõista. Tõendan teile, et nad tõik ««wäärilised 
inimesed on." 

„ Küllalt neist — auwäärilistest l Kogu Wenemaa ägab 
nende auwäärüiste inimeste pärast. Nad löötawad täielt» 
kult riigiwolikogu wastu, moonatagawarad lähewad rikke, 
söjawögi sõdib peaaegu paljaste kätega, maa fees on lõik 
surnuks sõtkutud — rahwas nuriseb — kas te seda tõeste 
ei tea? I* 

„Ei!" hüüdis koiser järsku, peaaegu karedalt. 
„Siis teadke!" sain. ma oma kord ägedaks. ,Teie peate 

ju ometi seda teadma I Ärge unustage, et teid Salwituks tut» 
futatse. Halastaja Jumal, teid ei ole ju ilmaaegu falwi» 
tud!" 

„Muidugi mitte ilmaaegu." kehitas keiser õlasi. „©ri-
gori Iefimowitsh kõneleb, et minu peal Jumala õnnistus on." 

„Tete Grigori Iefimowitsh on siga," ütlesin ma katkelt-
selt. „ Kuulge, mu armas, kas see on lubatud? Wõtame 
sellesama ^Grigori Iefimowitshi," nagu teie teda kutsute. 
Teie olete ju keiser ja Aleksandra Feodorowna on keisrinna 
— luid kas fee on lubatud, et mõlemad Europa ja Amerika 
naerualuseks saawad? Noh, kas on see lubatud, et fee ho« 
busewarga liigutustega must elajas, kes wälimuse poolest 
saunamehe taoline, teie lossides wõib hulkuda ja magamise» 
tubades käia, nagu oma inime? Andke andeks, Nikolai 
Aleksandrowitsh, wõib olla kõnelen ma terawamalt kui waja, 
kuid . . . Kas te seda tõeste ise ei tunne? Ma tean, teie 
ei ole loll inimene, aga tui mitte teie limalõuadmõuand» 
jad . . ." 

„ I a , ma ajan Grigori minema," ütles keiser mõttes, 
saapaga ärasuitsetatud paberossi õtsa puudutades. 

^Wähe! Teie kõrgus — sellest on wähe! Ci maksa ai» 
nult oma, waid waja ka suure Wenemaa peale mõtelda!" 

„Mis wõiksin ma weel teha? Arwatawaste on kõik 
juba tehtud. 

Ma ütlesin katkelifelt ja karedalt: 
„ Andke wastutaw ministerium!" 
^Kuid siis on minu, kui Jumalast salwitu autoriteet tõi» 

gutatud . . ." 
^Missugune loll feda teile ütles? Wastuoksa: teie au» 

toriteet kaswab. Teie saate korraga rahwalituks keisriks. 
Ah, teie kõrgus! Kui teie aga teaksite, tui hõlbus on keis» 
ri l üleüldiselt tuntuks saada l Mina, era-inime, pean selleks 
kümme aastat kulutama, mida teie ühe päewaga wõite saada. 
Rahwas on hea, tasane ja ei pea halba meeles. Andke 

wastutaw ministerium, täitke oma 17. oktobri minifesti (teie 
lubasite ju seda — teid kantakse \u selle eest siis kätel l). 
Nüüd oga kardate oma nina ilma suurearwulise kaitsesal» 
gata uulitsale pista, siis aga — hulkuge oma ette jalgsi 
mööda Newskit kella 2—4 päikesepaistelisel poolel — ja teie 
näete, missugune waimustus saab teid saatma. Kas teil on 
feda raske anda, mida waja? Äh, oleksin mina keiser I" 

„Teie arwate siis: anda wastutaw ministerium?" küsts 
keiser, punakaid kulmust krimseldades. 

„Mis siin mõtelda l Mina ei ole mitte kalkun. See on 
ka ilma mõtlemata selge nagu näpp." 

„Noh . . . tatsume. Nii peats olemagi. Kuulan teid, 
aga siis näeme . . ." 

Ta wõttis mu käe alt kinni ja wiis lossi. 
Kümne minuti pärast oli käsukiri riigiwolikogu ja rahwa 

ees wastutawa ministeriumi kokkukutsumise üle meie juures 
kokku seatud ja trükki antud. 

Nikolai kõlistas: 
«Laialilaotamiseks ära saata l" 

P. 3. See oleks kõik olnud, kui keiser minuga kõneleda 
ja mind õigel ajal kuulata oleks tahtnud. 

Aga et ta minuga kõneleda ei soowinud, kuna ta selle 
asemel kumardades oma kõrwa orjade, meelitajate ja kausi-
lukkujate huulte wastu surus — siis tuligi kõik nii wälja! 

Las' süüdistab nüüd end ise. 
Tlk. Rich. Charles. 

Suur karwaajamife aeg. 
(Meste punastest, sinistest, mustadest). 

Olete ju tähele pannud, kudas kewadel lõik karwa ja 
wärwi muudab: künkad lööwad rohelijets, kased pruuniks 
)a rukkipõllud heleroheliseks. Karjaloomad wiskawad 
wana tasuta maha ja omandawad uue, palju kergema, 
lltttadele ja aiale kohasema. 

Kewade on alati suur karwamuutmise ja ^karwa» 
ajamise aeg. 

Tänawu kewade puutub see iseäraliselt selgeste^silma. 
Wõtame näituseks meie eduerakonna "ja nende 

häälekandjad. 
Ennemalt oli see erakond eemalt waadates nagu weidi 

punatasti, kuigi mitte punane, siis nõnda ütelda tõmmu. 
Säherdune karw saadakse sellel wiisil, tui naised punaseid 
willasi mustadele hulka näpiwad. Juurest waadates käisid 
eduerakonnal õige tuntawad punased jutid üle selja. 

J a nende punaste juttidega uhkustasti ta alati. 
Nende juttide peäle armastas ta näpuga näidata, 

nende peale juhiti, kui hea tõu tundemärkide peale, teiste 
inimeste tähelpanemist. 

Kuni tänawu kewadeni oli asi korras. 
Aga nüüd? 
Nüüd on eduerakond hoopis wanasse karwa jäänud. 

Ta ei jaksanud teda maha ajada nagu wiletsaste ületalwe 
peetud kariloom. See wana on tuulilanud, eemalt paistab 
üsna must. Kõigewähema!! ei ole ta kaugemalta praeguse 
aja kohane. Erakonna juhid näewad isegi, et ta käest raisiu 
on läinud ja ei tule teda enam kellegile soowitawa, isegi 
häbenetakse teta awalikult näidata. 

Aga on neid, kelle karw tänawu kewade täitsa on 
muutunud. Kõik need parajusmeelsed, nõnda ütelda, mõe­
dulad ringkonnad. Nad olid ennemalt na sinakad, üsna 
ilusad waadata, — wähemalt meeldis nende larwa wärw 
õige Paljudele. Nad ütlesid: Meie nõuame rahwa edu, 
aga taewas hoidku igasuguste hüpete eest. Kui õun wal» 
mis, siis langeb ta ise puust alla, meie ta järele kätt wälja 
sirutama ei hakka. 

Nende isandate ilus sinikas karw muutus tänawu * 
kewade järsku mustaks — Jumala eest süsimustaks — „ 
mustaks nagu kottpime öö. Nüüd tunnewad need inime» 
sed endid teiste hulgast eraldatuna, käiwad häbelikult ringi 
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Endiste wõimumeeste nutulaul 
Peeter»Pauli kindluses. 

Oh leinamist 
Ja kaebamist — 
Suur mure meil on kanda, 
Ct meie patutegudest 
Nüüd tuleb aru anda. 

Oh ahastust 
Ja turwastust. 
Et siit ei pease wälja l 
Muidu kdik nad kuradid 
Laseks puua wõlla. 

Oh kenakest, 
Oh kaunitest 
Ministrikese tooli. 
Kus olid ikka wdimumees — 
Nüüd keegi sust ei hooli. 

Oh patune, 
Waat sinu töö 
On mulle seda teinud — 
Et sa oled liiaste 
Üle piiri läinud. 

Oh waadake, 
Kui näruste 
Wõib mlinikord küll kukku. 
Nüüd teadmata — kas peafeme 
Wõi jäämegi eht lukku. 

A. L. Parasmaa. 

 

ja rultawad kinnitama, et nende must kuub tõepoolest 
must ei olegi. 

Äga oli ka neidki, kellel ennemalt must karw oli. See 
o i aeg, tus nad oma käratult tarwaga üsna wabalt ringi 
lätsid, sest see leidisNikolai Romanowi julasle voolt lugu» 
pidamist. Wähemalt silita li ne!d üteldes : „Mlssugune 
tore, läikiw must karw." 

Need on nüüd hoopis kõrwale pugenud^ sest must karw 
ei ole tänawu kewade mitte moes. Musta karwa mehi 
näidatakse näruga ja nad tunnewad et nende jalgealune 
kõdunenud. Ähwardab toitu langeda. 

On üts liik — nõnda ütelda liberal demolradid — 
kellel praegu lindlat karwa ei ole, wähemalt muudawad 
nad seda nagu hamelionid. Ennemalt olid nad õige iiufad 
punakaspruunid ja nad ise fuurustasid, et see karw kõige 
moodsam on. Niisuguse karwalised olw enamaste tõik 
Tallinna edumeelsed, tuna nad ise edueralondlasi wchkasid, 
olgugi et t^rw eemalt waadates üsna ühte wärwi oli. 

Nüüd on need demolradid õige hädas, sest nad ei 
suuda kudagi.kindla wärwilist karwa omandada. Jääwad 
lapilisteks. Üks koht on üsna punane, teine seal kõrwal 
tõmmu, kolmas sinikas; neljas, tas kusagilt kubemest wõi 
sabaalt, hoopis must. D 
«« Oige näotud niisugused segalapilised, seda enam, etD 
selle juures mingit kindlat ruudujüsteemi ei ole. 

Aga need lapilised demolradid teewad näo, nagu oleks 
nende karwal ainuke õ'ge wärw, luna nad ometi ije seda 
wäga hästi teawad, et seda teegi ei usu. 

Üts liit on jälle sihutlsi, kelle karual kümmekond aas­
tat tagasi hoopis punane wärw oli. Aga rnnde kahe wa-
badule waheajal on need inimesed pika peale omale hoo> 
pis teisttarwa kasuka omandanud. J a nüüd käiwad nad 
niisuguse lapselise kasukaga, ja tui endised tuttawad neile 
etteheiteid säherduse inetu karwa pärast teewad, siis ütle­
wad nad, et fee ikkagi pagana hästi soojendada. 

Wõib uskuda. 
On ka neid, kcs pettuse peale wälja lähewad ja oma 

õige karwa hoopis teistsuguseks wärwiwad. Armastatakse 
praegusel ajal iseäranis uh'elt punaseks pinseldada. 

Nõnda tuli mulle mees wastu, keda alles mõni kuu 
tagasi nagu eht Mooramaa musta tundsin. 

Nüüd waatan ja imestan: punane, mis punane. 
Niisugust wärwitud kasukatega isandaid täib praegu 

lüllalt ringi ja mõnel läheb korda isegi aulate inimeste 
tuppa pugeda. 

Aga õigust peab üllema-. Praegu on karwaajamine 
weel täitsa hoos. Ootame ära Jaanipäewa poole, kül 

^noorele rohule.pääfewad: Els näe, kudas siis wälja näewad. 
Nõks. 
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^Kardawoi". 
Üte joodik eksis uulitsal 
ja karjus: „kardawoi l" 
Ta waatas, eht mees ligidal, 
kes ajaks: „marfch, domoi!" 
J a soolasse wiiks hulguse, 
kus magaks öö siis üle fee. 
„0H, „tardawoi", oh, „kardawoi!" 
Oh tule. wii ^domoi l" . ." 

* 

Kõik rahwas naeris. Öeldi t a l : 
„Nüüd kadunud ,tardawoi" . . .* 
— »KeS mind siis aitab uulitsal, 
kui kadund „fard«woi* ?! 
Kes wiib mind ^soolaputkasse"?!" 
— „Ka soolaputka — kadund see!" 
tal wastati: „Ei «kardawoi" 
sind enam wii „domoi' ! . / 

Dr. Mina 

*3Slat$ mõru mälestus wanast walitsusest. 

Mäss tuli wara. 
Pildikaupmees: Nad oleks selle Nlkolat troonilt ära 

ajamisea" itka wõinud wiiwitada. 
— Mik». 
— ftuni ma need seitse Nikolaid, mis weel järele jäid, 

ära oleks müünud. Dr. Mina. 
Leinajad. 

A.: „KLige suurem kahju Nikolaist on wist lõietegijat»l." 
B.: ^Mils nii?" 
A.. ^Surmanuhtlus on ju nüüd iira muudetud. 

Nikolai ajal aga muud tui poodi. . ." Dr. Min». 
Kaotatud au. 

Endisele sõjaMMtr»te SulMuMowile tuli ükskord 
  

 
 

   

  

anna?' lüsi» Suhomlinsm. 
kaotanud, sii» ära arwa, et 

tT"" — *. 

llilma». 
• w-a-a-b-»». 

Osalised: 
Keiser. 
Ministrid. 
Riigiwoliniknd. 
Sõjawägi. 
Rahwas. 
Keisri teenrid ja käsualused. 

T e i n e w a a t n » . 
Osalised: 

Needsamad, peale keisri. 
Eesriie. 

Woorimees — seltsimees. 

„Hei, woorimees! Hei, seltsimees! 
Mind walfaUSje w i i ! " 
— .Kats rubla," wastab woorimees, 
,Si i» wiin sind watfali." 

— ,Oh, woorimees, oh, seltsimees. 
Ka» tatst fa ei tea?" 
— ,Pea meeles," wastab woorimees, 
„WXÜb wabadus. . . Ei wea!" 

— „Ai, woorimees, kas seltsimees 
sii» oled nõnda fa?" 
— ^Mul hobune, fa jalamees. . . 
lak, rubla — sõidan ta.,. .", \ 

,Me Ü 
D,. Viiua, 
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